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Drogi kliencie, 
Przed użyciem produktu dokładnie przeczytaj instrukcję obsługi. 

Dziękujemy za wybranie produktu. Chcielibyśmy, abyś mógł wykorzystać optymalną 
wydajność tego wysokiej jakości produkt, który został wykonany przy użyciu 
najnowocześniejszej technologii. Aby to zrobić, przeczytaj uważnie niniejszą 
instrukcję i wszelkie inne dokumenty dostarczone z produktem, przed jego użyciem i 
zachowaj je. 

Przestrzegaj wszystkich informacji i ostrzeżeń zawartych w instrukcji obsługi. W ten 
sposób zabezpieczysz siebie i swój produkt przed zagrożeniami, które mogą wystąpić. 

Zachowaj instrukcję obsługi. W przypadku sprzedaży produktu należy dołączyć do 
niego instrukcję obsługi. 

W tej instrukcji obsługi są używane następujące symbole: 

A     Zagrożenie, które może spowodować śmierć lub obrażenia.

UWAGA Zagrożenie, które może spowodować uszkodzenie produktu lub jego 
otoczenia 

C     Ważne informacje lub przydatne wskazówki dotyczące obsługi.

 Przeczytaj instrukcję obsługi. 
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1  Instrukcje bezpieczeństwa 
• Ta część zawiera instrukcje 

bezpieczeństwa, które pomogą
zabezpieczyć się przed ryzykiem obrażeń 
ciała lub szkód materialnych.

• Nasza firma nie ponosi odpowiedzialności
za szkody, które mogą powstać w 
przypadku nieprzestrzegania instrukcji.

A Procedury instalacji i naprawy muszą być 
zawsze wykonywane przez producenta, 
autoryzowanego przedstawiciela serwisu lub 
wykwalifikowaną osobę wskazaną przez 
importera. 

A Używaj tylko oryginalnych części I 
akcesoriów. 
A Oryginalne części zamienne będą dostępne 
przez 10 lat od daty zakupu produktu. 
A Nie naprawiaj ani nie wymieniaj żadnej 
części produktu, chyba że jest to wyraźnie 
określone w instrukcji obsługi. 
A Nie wprowadzaj żadnych zmian 
technicznych w produkcie. 

A 1.1. Zastosowanie 
• Ten produkt nie nadaje się do użytku 

komercyjnego i należy go używać zgodnie z
jego przeznaczeniem.

Ten produkt jest przeznaczony do stosowania 
w domach i pomieszczeniach. Na przykład: 
 

- Kuchnie dla personelu w sklepach, biurach i 
innych środowiskach pracy,

- Gospodarstwach agroturystycznych,
- Obszarach wykorzystywanych przez

klientów w hotelach, motelach i innych 
rodzajach zakwaterowania, 

- Hotelach typu bed&breakfast, pensjonatach
- Cateringach i podobnych zastosowaniach 

niekomercyjnych.
Ten produkt nie powinien być używany na 
zewnątrz z lub bez namiotu nad nim, takiego 
jak łódki, balkony lub tarasy. Nie wystawiaj 
produktu na działanie deszczu, śniegu, słońca 
lub wiatru. Istnieje ryzyko pożaru! 

A 1.2. Bezpieczeństwo dzi-eci, osób 
wymagających szczególnego 
traktowania i zwierząt domowych 
• Ten produkt może być używany przez dzieci

w wieku 8 lat i starsze oraz przez osoby o
ograniczonych zdolnościach fizycznych,
sensorycznych lub umysłowych lub 
nieposiadających doświadczenia i
wiedzy,pod warunkiem, że są nadzorowane
lub przeszkolone w zakresie bezpiecznego
użytkowania produktu i związanego z nim
ryzyka.

• Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogą wkładać i 
wyciągać produkty chłodnicze.

• Produkty elektryczne są niebezpieczne dla 
dzieci i zwierząt domowych. Dzieci i
zwierzęta nie mogą bawić się, wchodzić na
produkt ani do niego.

• Dzieci nie powinny wykonywać czyszczenia
i konserwacji urządzenia, chyba że są one
nadzorowane przez kogoś.

• Trzymaj materiały opakowaniowe poza
zasięgiem dzieci. Istnieje ryzyko obrażeń i
uduszenia!

Przed wyrzuceniem starego lub przestarzałego 
produktu: 

1. Odłącz produkt, chwytając za wtyczkę.
2. Przetnij kabel zasilający i wyjmij go z

urządzenia wraz z wtyczką. 
3. Nie wyjmuj półek ani szuflad, aby dzieciom

trudniej było wejść do produktu.
4. Zdejmij drzwi.
5. Produkt należy przechowywać w taki

sposób, aby się nie przewrócił. 
6. Nie pozwalaj dzieciom bawić się starym

produktem.

• Nigdy nie wrzucaj produktu do ognia w celu 
utylizacji. Istnieje ryzyko wybuchu!

• Jeśli na drzwiach produktu znajduje się
zamek, klucz należy przechowywać w
miejscu niedostępnym dla dzieci.
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A 1.3. Bezpieczeństwo elektryczne 
• Produkt musi być odłączony od zasilania

podczas instalacji, konserwacji, czyszczenia,
naprawy i przenoszenia.

• Jeśli kabel zasilający jest uszkodzony, musi
go wymienić wykwalifikowana osoba
wskazana przez producenta,
autoryzowanego przedstawiciela serwisu 
lub importera, aby uniknąć potencjalnych 
zagrożeń.

• Nie ściskaj kabla zasilającego pod ani za
produktem. Nie kładź ciężkich przedmiotów
na kablu zasilającym. Kabel zasilający nie
może być nadmiernie zgięty, ściśnięty ani
zetknięty z żadnym źródłem ciepła.

• Do obsługi produktu nie należy używać
przedłużaczy, gniazd wielozadaniowych ani
adapterów.

• Przenośne gniazdka elektryczne lub 
przenośne źródła zasilania mogą się 
przegrzać i spowodować pożar. Dlatego nie 
należy trzymać wielu gniazdek za lub w
pobliżu produktu.

• Wtyczka musi być łatwo dostępna. Jeśli nie 
jest to możliwe, instalacja elektryczna, do
której podłączony jest produkt, musi
zawierać urządzenie (takie jak bezpiecznik,
wyłącznik, wyłącznik itp.), które jest zgodne 
z przepisami elektrycznymi i odłącza
wszystkie bieguny od sieci.

• Nie dotykaj wtyczki mokrymi rękami.
• Wyjmij wtyczkę z gniazdka, chwytając za

wtyczkę, a nie za kabel.
 

A 1.4. Bezpieczeństwo transportu 
• Produkt jest ciężki; nie przenoś go sam.
• Podczas przenoszenia produktu nie trzymaj

za drzwiczki. 
• Uważaj, aby nie uszkodzić układu

chłodzenia lub przewodów rurowych 
podczas transportu. Jeśli przewody rurowe 
są uszkodzone, nie należy obsługiwać
produktu i wezwać autoryzowanego
przedstawiciela serwisu.

A 1.5. Bezpieczeństwo podczas instalacji 
• Skontaktuj się z autoryzowanym agentem

serwisowym w celu instalacji produktu. Aby
przygotować produkt do użycia, sprawdź
informacje w instrukcji obsługi, aby upewnić
się, że instalacje elektryczne i wodne są
odpowiednie. Jeśli nie są, skontaktuj się z
wykwalifikowanym elektrykiem I
hydraulikiem, aby dokonać niezbędnych 
ustaleń. W przeciwnym razie istnieje ryzyko
porażenia prądem, pożaru, problemów z
produktem lub obrażeń!

• Przed instalacją sprawdź, czy produkt nie 
ma żadnych wad. Jeśli produkt jest
uszkodzony, nie należy go instalować. 

• Umieść produkt na czystej, płaskiej I
solidnej powierzchni i wyważ go za pomocą
regulowanych nóżek. W przeciwnym razie 
produkt może się przewrócić i spowodować
obrażenia.

• Miejsce instalacji musi być suche i dobrze 
wentylowane. Nie umieszczaj dywanów,
chodników lub podobnych pod produktem.
Niewystarczająca wentylacja powoduje 
ryzyko pożaru! 

• Nie zakrywaj ani nie blokuj otworów
wentylacyjnych. W przeciwnym razie 
zużycie energii wzrośnie, a produkt może 
ulec uszkodzeniu.

• Produktu nie wolno podłączać do 
systemów zasilania, takich jak źródła
energii słonecznej. W przeciwnym razie 
produkt może ulec uszkodzeniu na skutek 
nagłych zmian napięcia!

• Im więcej czynnika chłodniczego zawiera
lodówka, tym większe musi być miejsce 
instalacji. Jeśli miejsce instalacji jest zbyt
małe, w przypadku wycieku czynnika
chłodniczego w układzie chłodzenia
gromadzi się łatwopalny czynnik chłodniczy
i mieszanka powietrza. Wymagana
przestrzeń na każde 8 g czynnika
chłodniczego wynosi minimum 1 m3. Ilość
czynnika chłodniczego w produkcie jest 
podana na etykiecie typu.

 Instrukcje bezpieczeństwa 
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• Produktu nie wolno instalować w miejscach
narażonych na bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych i należy go trzymać z
dala od źródeł ciepła, takich jak płyty
grzejne, grzejniki itp.

Wymiary produktu: 

- Głębokość : 66.3 cm; 
- Wysokość : 203.5 cm; 
- Szerokość : 59.5 cm; 

Jeśli nie da się zainstalować produktu w pobliżu 
źródła ciepła, należy zastosować odpowiednią 
płytę izolacyjną pomiędzy nimi i zachować 
następujące minimalne odległości do źródła 
ciepła: 

- Co najmniej 30 cm od źródeł ciepła, takich
jak płyty grzejne, piekarniki, urządzenia
grzewcze lub piece,

- Minimum 5 cm od piekarników
elektrycznych.

• Klasa ochrony Twojego produktu to Typ I.
Podłącz produkt do uziemionego gniazda,
które odpowiada wartościom napięcia,
prądu i częstotliwości podanym na
etykiecie typu produktu. Gniazdko musi być
wyposażone w wyłącznik automatyczny 10
A - 16 A. Nasza firma nie ponosi
odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody
powstałe podczas użytkowania produktu 
bez uziemienia i podłączenia elektrycznego
zgodnie z lokalnymi i krajowymi przepisami.

• Produkt nie może być podłączony podczas
instalacji. W przeciwnym razie istnieje
ryzyko porażenia prądem i obrażeń!

• Nie podłączaj produktu do gniazd, które są
luźne, zwichnięte, złamane, brudne, tłuste 
lub narażone na kontakt z wodą.

• Poprowadź kabel zasilający i węże (jeśli 
występują) produktu w taki sposób, aby nie
powodowały ryzyka potknięcia się.

• Wystawienie części pod napięciem lub 
kabla zasilającego na działanie wilgoci może
spowodować zwarcie. Dlatego nie należy

instalować produktu w miejscach takich jak 
garaże lub pralnie, w których wilgotność 
jest wysoka lub woda może pryskać. Jeśli 
lodówka zostanie zamoczona wodą, odłącz 
ją od zasilania i skontaktuj się z 
autoryzowanym serwisem.  

• Nigdy nie podłączaj lodówki do urządzeń 
oszczędzających energię. Takie systemy są
szkodliwe dla twojego produktu.

A 1.6. Bezpieczeństwo podczas 
użytkowania 
• Nigdy nie używaj rozpuszczalników

chemicznych na produkcie. Istnieje ryzyko
wybuchu!

• Jeśli produkt działa wadliwie, odłącz go od 
zasilania i nie uruchamiaj go, dopóki nie 
zostanie naprawiony przez autoryzowanego
przedstawiciela serwisu. Istnieje ryzyko
porażenia prądem!

• Nie umieszczaj źródeł ognia (zapalonych 
świec, papierosów itp.) na produkcie lub w
jego pobliżu.

• Nie wchodzić na produkt. Istnieje ryzyko
upadku i odniesienia obrażeń!

• Nie uszkadzaj rur układu chłodzenia ostrymi 
lub penetrującymi przedmiotami. Czynnik 
chłodniczy, który może wydostać się po
przebiciu rur czynnika chłodniczego,
przedłużeń rur lub powłok
powierzchniowych, powoduje podrażnienia
skóry i obrażenia oczu.

• O ile nie jest to zalecane przez producenta,
nie należy umieszczać ani używać urządzeń 
elektrycznych wewnątrz lodówki /
zamrażarki.

• Uważaj, aby nie przytrzasnąć dłoni ani
żadnej innej części ciała ruchomym
częściom lodówki. Uważaj, aby nie
przycisnąć palców między drzwiami a
lodówką. Zachowaj ostrożność podczas
otwierania i zamykania drzwi, szczególnie 
jeśli w pobliżu znajdują się dzieci.

 Instrukcje bezpieczeństwa 
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• Nigdy nie jedz lodów, kostek lodu ani 
mrożonek zaraz po wyjęciu ich z lodówki.
Istnieje ryzyko odmrożenia! 

• Kiedy masz mokre ręce, nie dotykaj
wewnętrznych ścianek, metalowych części 
zamrażarki ani przechowywanych w niej 
potraw. Istnieje ryzyko odmrożenia!

• Nie umieszczaj puszek lub butelek 
zawierających napoje gazowane lub płyny
do zamrażania w komorze zamrażarki.
Puszki i butelki mogą pęknąć. Istnieje
ryzyko obrażeń i szkód materialnych!

• Nie umieszczaj ani nie używaj łatwopalnych
aerozoli, łatwopalnych materiałów,
suchego lodu, substancji chemicznych lub 
podobnych wrażliwych na ciepło
materiałów w pobliżu lodówki. Istnieje
ryzyko pożaru i wybuchu!

• Nie przechowuj w swoim urządzeniu 
materiałów wybuchowych zawierających 
materiały łatwopalne, takie jak puszki
aerozolowe. 

• Nie umieszczaj pojemników wypełnionych
płynem na produkcie. Rozpryskiwanie wody
na część elektryczną może spowodować
porażenie prądem lub ryzyko pożaru.

• Ten produkt nie jest przeznaczony do
przechowywania leków, osocza krwi,
preparatów laboratoryjnych lub podobnych 
substancji medycznych i produktów
podlegających dyrektywie w sprawie
produktów medycznych.

• Używanie produktu niezgodnie z jego
przeznaczeniem może spowodować
uszkodzenie lub zepsucie 
przechowywanych w nim produktów. 

• Jeśli Twoja lodówka jest wyposażona w
niebieskie światło, nie patrz na to światło
za pomocą narzędzi optycznych. Nie patrz
się bezpośrednio w lampę UV LED. Światło
ultrafioletowe może powodować
zmęczenie oczu.

• Nie przeciążaj produktu. Przedmioty w
lodówce mogą spaść po otwarciu drzwi,
powodując obrażenia lub uszkodzenia.
Podobne problemy mogą pojawić się, jeśli
jakikolwiek przedmiot zostanie
umieszczony na produkcie.

• Aby uniknąć obrażeń, upewnij się, że 
wyczyściłeś cały lód i wodę, które mogły
spaść lub rozpryskiwać się na podłodze. 

• Zmień położenie półek /uchwytów na 
butelki w drzwiach lodówki tylko wtedy,
gdy są puste. Istnieje ryzyko obrażeń!

• Nie kładź na produkcie przedmiotów, które
mogą spaść / przewrócić się. Przedmioty
takie mogą spaść, gdy drzwi są otwarte,
powodując obrażenia i / lub szkody
materialne.

• Nie uderzaj ani nie wywieraj nadmiernej
siły na szklane powierzchnie. Rozbite szkło
może spowodować obrażenia I / lub szkody
materialne.

• Układ chłodzenia twojego produktu 
zawiera czynnik chłodniczy R600a: Rodzaj
czynnika chłodniczego zastosowanego w
produkcie jest wskazany na etykiecie typu.
Ten czynnik chłodniczy jest łatwopalny.
Dlatego należy uważać, aby nie uszkodzić
układu chłodzenia lub przewodów
rurowych podczas korzystania z produktu.
Jeśli przewody rurowe są uszkodzone:

- Nie dotykaj produktu ani kabla zasilającego,
- Trzymaj się z dala od potencjalnych źródeł

ognia, które mogą spowodować zapalenie
się produktu.

- Przewietrz miejsce, w którym znajduje się
produkt. Nie używaj wentylatorów.

- Zadzwoń do autoryzowanego
przedstawiciela serwisu.

• Jeśli produkt jest uszkodzony i zobaczysz
wyciek czynnika chłodniczego, trzymaj się
od niego z dala. Czynnik chłodniczy może
powodować odmrożenia w przypadku 
kontaktu ze skórą.

 Instrukcje bezpieczeństwa 
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A 1.7. Bezpieczeństwo podczas 
użytkowania 
• Nie ciągnij za uchwyt drzwi, jeśli chcesz

przenieść produkt w celu wyczyszczenia.
Uchwyt może pęknąć i spowodować
obrażenia, jeśli wywierzesz na niego
nadmierną siłę.

• Nie należy rozpylać ani wylewać wody na
produkt ani do środka w celu czyszczenia.
Istnieje ryzyko pożaru i porażenia prądem!

• Do czyszczenia produktu nie używaj ostrych 
ani szorstkich narzędzi. Nie używaj
domowych środków czyszczących,
detergentów, gazu, benzyny,
rozcieńczalników, alkoholu, lakierów itp.

• Używaj tylko środków czyszczących i
konserwujących wewnątrz produktu, które 
nie są szkodliwe dla żywności.

• Nigdy nie używaj pary lub środków
wspomagających parę do czyszczenia lub 
rozmrażania produktu. Para ma kontakt z
częściami pod napięciem w lodówce,
powodując zwarcie lub porażenie prądem!

• Upewnij się, że woda nie przedostaje się do
obwodów elektronicznych ani elementów
oświetleniowych produktu.

• Za pomocą czystej i suchej szmatki wytrzyj
ciała obce lub kurz z kołków wtyczki. Nie 
używaj mokrej lub wilgotnej szmatki do
czyszczenia wtyczki. Istnieje ryzyko pożaru I
porażenia prądem!

A 1.8. HomeWhiz 
* Funkcja nie jest dostępna w niektórych 
modelach 

• Podczas obsługi produktu za
pośrednictwem aplikacji HomeWhiz należy
przestrzegać ostrzeżeń dotyczących 
bezpieczeństwa, nawet gdy jesteś z dala od 
produktu. Musisz także przestrzegać
ostrzeżeń zawartych w aplikacji.

A 1.9. Oświetlenie 
* Funkcja nie jest dostępna w niektórych 
modelach 

• Skontaktuj się z autoryzowanym serwisem,
gdy konieczna jest wymiana diody
LED/żarówki używanej do oświetlenia.

 Instrukcje bezpieczeństwa 
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2  Instrukcje środowiska 
2.1. Zgodność z dyrektywą 
WEEE i usuwanie odpadów: 

Niniejszy wyrób jest zgodny 
z dyrektywą Parlamentu 
Europejskiego i Rady 
(2012/19/WE). Wyrób ten 
oznaczony jest symbolem 

klasyfikacji zużytych urządzeń elektrycznych I 
elektronicznych (WEEE). 
Ten symbol oznacza, że sprzęt nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami 
gospodarstwa domowego 
po okresie jego użytkowania. 
Zużyte urządzenie należy oddać do 
specjalnego punktu zbiórki zużytego sprzętu 
elektrycznego I elektronicznego w celu 
utylizacji. Aby uzyskać informacje o punktach 
zbiórki w swojej okolicy należy skontaktować 
się z lokalnymi władzami lub punktem 
sprzedaży tego produktu. Gospodarstwo 
domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu 
się do ponownego użycia i odzysku zużytego 
sprzętu. 
Odpowiednie postępowanie ze zużytym 
sprzętem zapobiega potencjalnym 
negatywnym konsekwencjom dla środowiska 
naturalnego i ludzkiego zdrowia. 

2.2. Zgodność z dyrektywą RoHS: 
Niniejszy wyrób jest zgodny z dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady RoHS  
(Ograniczenie użycia substancji 
niebezpiecznych) (2011/65/ WE).  Nie zawiera 
szkodliwych i zakazanych materiałów, 
podanych w tej dyrektywie. 

2.3. Informacje o opakowaniu 
Opakowanie tego wyrobu 
wykonano z materiałów 
nadających się do recyklingu, 
zgodnie z naszym 

ustawodawstwem krajowym. Nie wyrzucaj 
materiałów opakowaniowych do śmieci wraz z 
innymi odpadkami domowymi. Oddaj je w 
jednym z wyznaczonych przez władze lokalne 
punktów zbiórki materiałów opakowaniowych. 
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3  Lodówka 

* Funkcja nie jest dostępna w niektórych modelach

C
*Opcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obsługi są schematyczne i mogą nie pasować
dokładnie do konkretnego produktu. Jeśli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich 
części, informacje dotyczą innych modeli.

1. Półka na słoiki 6. Komora zamrażarki z szybkim

2. Uchwyt na jajka zamrażaniem
3. Półka na butelki 7. Pojemniki na świeże warzywa
4. Regulowane nóżki 8. Nadstawiane półki
5. Komory do przechowywania 9. Wentylator

żywności mrożonej 10. Klosz lampy
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4  Instalacja 
A Przed użyciem urządzenia należy przeczytać 
rozdział „Instrukcje bezpieczeństwa”! 

4.1. Odpowiednie miejsce na 
instalację 
W sprawie instalacji produktu skontaktuj się z 
autoryzowanym serwisem. Aby przygotować 
produkt do instalacji, zapoznaj  
się z informacjami w instrukcji użytkownika i 
sprawdź, czy zasilanie elektryczne i dopływ 
wody są zgodne z wymaganiami. Jeśli nie, 
skontaktuj się elektrykiem i hydraulikiem, aby 
dokonać stosownych zmian. 

B

 OSTRZEŻENIE: Producent nie bierze  
 żadnej odpowiedzialności za szkody  
 spowodowane pracami wykonywanymi 
 przez osoby nieupoważnione. 

B

 OSTRZEŻENIE: Podczas instalacji kabel  
 zasilający produktu musi być odłączony  
 od sieci. W przeciwnym razie może to  
 skutkować śmiercią lub poważnymi  
 obrażeniami! 

A

 OSTRZEŻENIE: Jeśli drzwi są zbyt wąskie,  
 aby przenieść przez nie produkt, zdejmij  
 jego drzwiczki i obróć go na bok; jeśli to  
 nie pomoże, skontaktuj się z  
 autoryzowanym serwisem. 

• Aby uniknąć wibracji, chłodziarkę należy
ustawić na równej powierzchni.

• Zainstaluj produkty co najmniej 30 cm od
podgrzewacza, piecyka i podobnych źródeł
ciepła, oraz co najmniej 5 cm od kuchenek
elektrycznych.

• Nie narażaj produktu na bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych ani nie 
trzymaj go w wilgotnym otoczeniu.

• Produkt wymaga odpowiedniej cyrkulacji
powietrza, aby działać wydajnie.

• Jeśli chłodziarka ma stać we wnęce w
ścianie, należy zwrócić uwagę, aby
pozostawić co najmniej 5 cm odstępu od 
sufitu i ścian.

4.2. Regulacja nóżek 
Jeśli produkt nie jest 
ustawiony równo, 
wyreguluj przednie 
regulowane nóżki, 
obracając je w prawo 
lub w lewo. 

4.3. Połączenie elektryczne 

A
 OSTRZEŻENIE: Do podłączania zasilania 
 nie używaj przedłużacza ani wtyczki  
 wielokrotnej. 

B
 OSTRZEŻENIE: Wymianę uszkodzonego 
 przewodu zasilającego należy zlecić  
 autoryzowanemu serwisowi. 

C
 W przypadku umieszczenia dwóch  
 chłodziarek obok siebie należy zostawić  
 między nimi odstęp przynajmniej 4 cm. 

• Nasza firma nie bierze odpowiedzialności za
jakiekolwiek szkody powstałe na skutek
używania bez uziemienia i korzystania z
połączenia elektrycznego niezgodnego z
przepisami krajowymi.

• Po instalacji wtyczka zasilania musi być
łatwo dostępna.

• Podłącz chłodziarkę do uziemionego
gniazdka o napięciu 220-240V/50 Hz.
Wtyczka musi mieć bezpiecznik 10-16 A.

• Nie używaj wtyczki wielokrotnej bez
przedłużacza ani z nim do połączenia
gniazdka w ścianie z chłodziarką.

C

 Ostrzeżenie o gorącej powierzchni 
 W bocznych ściankach produktu  
 poprowadzone są przewody z  
 chłodziwem dla poprawy systemu  
 chłodzenia. Czynnik chłodniczy w  
 wysokich temperaturach może  
 przepływać przez te obszary, co może  
 bardzo rozgrzać powierzchnie ścianek 
 bocznych. Jest to normalne i nie  
 wymaga żadnego serwisowania.  
 Proszę zachować ostrożność podczas  
 dotykania tych obszarów. 
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5  Przygotowanie 
B Przed użyciem urządzenia należy przeczytać 
rozdział „Instrukcje bezpieczeństwa”! 

Co zrobić, aby oszczędzać energię 

B

 Podłączanie produktu do   
 elektronicznych systemów oszczędzania  
 energii jest niebezpieczne, ponieważ  
 może uszkodzić produkt. 

• Nie trzymaj chłodziarki otwartej przez
dłuższy czas. 

• Nie wkładaj gorącej żywności ani napojów
do chłodziarki.

• Nie przepełniaj chłodziarki; Zablokowanie 
wewnętrznego przepływu powietrza
zmniejsza wydajność chłodzenia.

• Aby przechowywać maksymalną możliwą
ilość żywności w komorze chłodzenia
chłodziarki, należy wyjąć górne szuflady I
umieścić żywność na półkach szklanych.
Deklarowane zużycie energii chłodziarki
zostało określone przy wyjęciu komory
chłodzenia, tacki na lód i górnych szuflad w
sposób, który umożliwia przechowywanie
maksymalnej ilości żywności. Korzystanie z
dolnej szuflady do przechowywania jest
zdecydowanie zalecane. Należy włączyć
funkcję oszczędzania energii w celu 
zoptymalizowania jej zużycia. 

• Nie należy blokować przepływu powietrza,
umieszczając żywność przed wentylatorem.

Wkładając żywność, należy zachować 
minimum 3 cm odstępu od osłony 
wentylatora. 

• W zależności od funkcji produktu; 
rozmrażanie zamrożonej żywności w
komorze chłodzenia zapewni oszczędność
energii i zachowanie jakości produktów
spożywczych. 

• Żywność należy przechowywać w 
szufladach w komorze chłodzenia, aby
zapewnić oszczędność energii i lepsze 
warunki przechowywania.

• Pojemniki z żywnością nie powinny stykać
się bezpośrednio z czujnikiem temperatury
umieszczonym w komorze chłodzenia. Jeśli
stykają się one z czujnikiem, zużycie energii
przez urządzenie może wzrosnąć. 

• Upewnij się, że żywność nie styka się z
czujnikiem temperatury komory chłodzenia
opisanym poniżej.

• Ponieważ gorące i wilgotne powietrze nie
będzie miały bezpośredniego dostępu do
Twojego produktu kiedy drzwi będą 
zamknięte, produkt dokona samodzielnej
optymalizacji w warunkach wystarczających 
do ochrony Twojej żywności. W takich 
okolicznościach, funkcje i 
komponenty,takie jak kompresor,
wentylator, podgrzewacz, rozmrażanie,
oświetlenie, wyświetlacz itp. będą działały
w taki sposób, aby zużywać minimalną
potrzebną ilość energii.

Pierwsze uruchomienie 
Przed użyciem chłodziarki wykonaj odpowiednie 
przygotowania zgodnie z instrukcjami w 
sekcjach „Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa 
i ochrony środowiska” i „Instalacja”. 

• Zostaw produkt włączony bez żywności w
środku na 6 godzin i nie otwieraj drzwi, jeśli
nie jest to absolutnie konieczne.

C

 Gdy zaczyna działać sprężarka, rozlega 
 się dźwięk. Nawet jeśli sprężarka jest  
 wyłączona, dźwięki są normalne z  
 powodu skompresowanych cieczy i  
 gazów w systemie chłodzenia. 

C

 Przednie krawędzie produktu mogą się  
 nagrzewać. Jest to całkiem normalne.  
 Te obszary zostały zaprojektowane, aby  
 się nagrzewać w celu zapobiegnięcia  
 kondensacji. 
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C

 W niektórych modelach panel  
 wskaźników wyłącza się automatycznie  
 po 5 minutach od zamknięcia drzwi.  
 Włącza się on ponownie w momencie  
 otwarcia drzwi lub naciśnięcia  
 dowolnego przycisku. 

 Przygotowanie 
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6  Obsługa urządzenia 
Panel sterowania produktu 

1. Przycisk funkcji szybkiego zamrażania 4. Przycisk regulacji temperatury
2. Przycisk regulacji temperatury w komory zamrażarki

komorze chlodzenia 5. Funkcja włączania/wyłączania
3. Wskaźnik stanu błędu 6. Przycisk funkcji Wakacji

C
 Najpierw należy zapoznać się z 
 Instrukcjami bezpieczeństwa. 

Funkcje audio - wizualne na panelu 
wskaźników pomagają w użytkowaniu 
chłodziarki.  
*Opcja: Pokazane funkcje są opcjonalne, a
ich kształt i miejsce, w którym się znajdują,
mogą się różnić od tych na Twojej
chłodziarce.

1. Przycisk funkcji szybkiego zamrażania

Po naciśnięciu klawisza szybkiego 
zamrażania, symbol szybkiego zamrażania 
zaświeci się i funkcja szybkiego zamrażania 
zostanie aktywowana. Temperatura komory 
zamrażania jest ustawiona na -27°C. 
Funkcja jest anulowana po ponownym 
naciśnięciu przycisku. Funkcja szybkiego 
zamrażania zostanie automatycznie 
anulowana po 24 godzinach. Aby zamrozić 
dużą ilość świeżej żywności, naciśnij przycisk 
szybkiego zamrażania przed umieszczeniem 
żywności w komorze zamrażania. 

2. Przycisk regulacji temperatury w
komorze chlodzenia

Pozwala na ustawienie temperatury komory 
chłodzenia. Naciśnięcie przycisku umożliwi 
nastawienie temperatury w komorze 
chłodziarki na wartości 8°C, 6°C, 4°C i 2°C.  

3. Wskaźnik stanu błędu

Wskaźnik ten jest aktywny, gdy chłodziarka 
nie jest w stanie odpowiednio chłodzić lub w 
przypadku jakiegokolwiek innego błędu 
czujnika. Wykrzyknik może być wyświetlany, 
gdy wkładasz do zamrażalnika ciepłe 
jedzenie lub przez długi czas pozostawiasz 
otwarte drzwi. Nie jest to usterka, 
ostrzeżenie to zniknie, gdy jedzenie 
wystygnie lub po naciśnięciu dowolnego 
przycisku.  

4. Przycisk regulacji temperatury
komory zamrażarki

Ustawiana jest temperatura dla chłodziarki. 
Naciśnięcie tego przycisku umożliwia 
ustawienie temperatury w komorze 
zamrażarki na -18°C, -20°C, -22°C i -24°C. 

5. Funkcja włączania/wyłączania

Ta funkcja (         ) umożliwia wyłączenie 
chłodziarki po naciśnięciu przycisku przez 3 
sekundy. Aby włączyć ponownie należy 
nacisnąć przez 3 sekundy przycisk   
włączania / wyłączania. Gdy funkcja jest 
aktywna, wszystkie wskaźniki wyłączają się. 

6. Przycisk funkcji Wakacji

Aby uruchomić funkcję wakacji przytrzymaj 
wciśnięty przycisk przez 3 sekundy.  
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Tryb wakacji jest aktywowany i świeci się 
dioda LED na symbolu wakacji. Komora 
chłodzenia nie chłodzi. W przypadku 
włączenia tej funkcji nie należy 
przechowywać jedzenia w komorze 
chłodzenia. Inne komory nadal chłodzą, 
zgodnie z ustawionymi wcześniej 
temperaturami. Ponownie wciśnij przycisk 
na 3 sekundy, aby anulować tę funkcję.  

6.1 Oświetlenie wnętrza 
Do oświetlenia wnętrza są używane diody 
LED. W razie jakichkolwiek problemów z tym 
oświetleniem należy się skontaktować z 
autoryzowanym serwisem. Lampa (lampy) 
wykorzystywane w tym urządzeniu nie są 
przeznaczone do oświetlania pomieszczeń. 
Lampa ta ma pomagać użytkownikowi 
wygodnie I bezpiecznie umieszczać 
pożywienie w lodówce / zamrażarce. 

6.2 Alert otwarcia drzwi 
Alarm dźwiękowy rozlegnie się, jeśli drzwi 
produktu pozostaną otwarte przez minutę. 
Alarm dźwiękowy ucichnie po zamknięciu 
drzwi lub naciśnięciu dowolnego przycisku 
na wyświetlaczu (o ile jest dostępny). 

6.3 Zmiana kierunku otwierania 
drzwi 
Możesz zmienić kierunek otwierania 
chłodziarki, w zależności od miejsca 
użytkowania. Jeśli musisz to zrobić, 
skontaktuj się z najbliższym autoryzowanym 
serwisem. Powyższe wyjaśnienie to 
stwierdzenie ogólne. Aby uzyskać informacje 
o możliwości zmiany kierunku otwierania
drzwi, sprawdź etykietę ostrzegawczą
wewnątrz opakowania produktu.

6.4 Vitamin Zone 
* Funkcja nie jest dostępna w niektórych 
modelach 

W przypadku Vitamin Zone, owoce i 
warzywa przechowywane w pojemnikach 
oświetlonych technologią Vitamin Zone 
dłużej zachowują witaminy.  

Dzieje się tak dzięki cyklom niebieskiego, 
zielonego, czerwonego światła oraz 
ciemności, które symulują cykl dzienny.  
Jeśli otworzysz drzwi lodówki podczas 
ciemnego cyklu technologii HarvestFresh, 
lodówka automatycznie to wykryje i 
umożliwi niebiesko-zielone lub czerwone 
światło, aby podświetlić pojemnik na 
warzywa. Po zamknięciu drzwi lodówki cykl 
ciemności będzie kontynuowany, symulując 
noc w cyklu dziennym. 

6.5 Zamrażanie świeżej żywności 
• Aby zachować jakość żywności,

żywność umieszczona w komorze 
zamrażarki musi zostać jak najszybciej
zamrożona , w tym celu należy użyć
funkcji szybkiego zamrażania.

• Mrożenie żywności, gdy jest świeża,
wydłuża czas przechowywania w
komorze zamrażarki.

• Żywność należy pakować w szczelne
opakowania I dokładnie zamykać. 

• Przed umieszczeniem żywności w
zamrażarce należy się upewnić, że jest 
ona zapakowana. Zamiast tradycyjnego
papieru pakowego należy użyć
pojemników do zamrażania, cynfolii i
papieru wodoszczelnego, toreb 
plastikowych lub podobnych 
materiałów opakowaniowych. 

• Każde opakowanie żywności przed
zamrożeniem należy oznaczyć datą.
Umożliwi to określenie świeżości 
każdego opakowania przy każdym
otwarciu zamrażarki. Wcześniej
zamrożoną żywność należy umieszczać
z przodu, aby zużyć je jako pierwsze.

• Zamrożoną żywność należy zużyć 
natychmiast po odmrożeniu i nie wolno
jej ponownie zamrażać. 

• Nie należy zamrażać dużych ilości
żywności naraz.

 Obsługa urządzenia 
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6.6  Zalecenia dotyczące 
przechowywania mrożonej 
żywności 
Temperatura komory musi być ustawiona 
przynajmniej na -18°C. 

1. Żywność należy jak najszybciej
umieszczać w zamrażarce, aby uniknąć
rozmrożenia. 

2. Przed zamrożeniem należy sprawdzić
datę przydatności, aby się upewnić, że
nie minęła.

3. Upewnij się, że opakowanie żywności
nie jest uszkodzone.

6.7 Informacje o głębokim 
zamrażaniu 
Zgodnie z normą IEC 62552 zamrażarka 
musi umożliwiać zamrożenie 4,5 kg 
żywności do temperatury -18°C lub niższej w 
ciągu 24 godzin na każde 100 litrów 
pojemności komory zamrażarki. Żywność 
można przechowywać przez dłuższy czas 
tylko w temperaturze równej -18°C lub 
niższej. Żywność może zachować świeżość 
przez całe miesiące (po głębokim 
zamrożeniu do temperatury przynajmniej      
-18°C ). Żywność do zamrożenia nie może 
się stykać z wcześniej zamrożoną żywnością,
aby uniknąć częściowego rozmrożenia.

Warzywa należy zagotować i odcedzić 
wodę, aby wydłużyć czas zamrażania. 
Umieść żywność w hermetycznych 
opakowaniach po odfiltrowaniu i włóż do 
zamrażarki. Banany, pomidory, sałata, seler, 
gotowane jajka, kartofle i podobna żywność 
nie powinna być mrożona. Zamrażanie tej 
żywności po prostu pogarsza wartość 
odżywczą  i jakość żywności oraz może 
powodować psucie, które jest szkodliwe dla 
zdrowia. 

6.8 Rozmieszczanie żywności 

Półki komory 
zamrażarki 

Różne zamrożone produkty 
łącznie z mięsem, rybami, 
lodami, warzywami itd. 

Półki komory 
chłodziarki 

Żywność w garnkach, 
przykryte talerze i pudełka, 
jajka (w pudełku z pokrywką) 

Półki w 
drzwiach 
komory 
chłodziarki 

Małe i za pakowane porcje 
żywności lub napojów 

Pojemnik na 
warzywa 

Owoce i warzywa 

Komora 
świeżej 
żywności 

Delikatesy (porcje 
śniadaniowe, produkty 
mięsne do spożycia w 
krótkim terminie) 

Ustawianie komory 
Opisy 

zamrażania chłodzenia 
-18°C 4°C  Jest to domyślne zalecane ustawienie. 

-20,-22 lub -24°C 4°C  Te ustawienia są zalecane dla temperatur otoczenia powyżej 30°C. 

 Szybkie 
 zamrażanie 4°C 

 Należy ich używać do szybkiego zamrażania żywności – produkt  
 powróci do poprzednich ustawień po zakończeniu tego procesu. 

-18°C lub mniej 2°C 
 Tych ustawień należy użyć, jeśli komora chłodzenia nie jest 
 wystarczająco schłodzona ze względu na temperaturę otoczenia 
 lub częste otwieranie drzwi. 

 Obsługa urządzenia 
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7  Konserwacja i czyszczenie 
Regularne czyszczenie produktu przedłuży jego 
okres eksploatacji. 

B
 OSTRZEŻENIE: Przed czyszczeniem 
 lodówki należy wyłączyć zasilanie. 

Do czyszczenia nie wolno używać ostrych ani 
ściernych narzędzi, mydła, domowych środków 
czyszczących, detergentów, benzyny, nafty, 
pokostu ani podobnych substancji.  
W przypadku produktów, które nie mają funkcji 
No Frost, na tylnej ścianie wewnątrz komory 
chłodzenia mogą pojawiać się krople wody i 
szron. Nie należy ich usuwać; nie stosować 
tłuszczy ani podobnych środków.  
Należy używać wyłącznie wilgotnej ściereczki z 
mikrofibry w celu wyczyszczenia zewnętrznej 
części produktu. Gąbki lub inne materiały do 
czyszczenia mogą powodować zadrapania na 
powierzchni.  
Należy rozpuścić w wodzie pełną łyżeczkę do 
herbaty węglanu.  
Następnie należy zanurzyć w wodzie szmatkę i 
wycisnąć ją. Urządzenie należy przetrzeć tą 
szmatką i dokładnie wysuszyć.  
Wodę należy trzymać z dala od pokrywy lampy 
i innych części elektrycznych.  
Drzwi należy czyścić mokrą szmatką.  
Oby odłączyć półki drzwi i obudowy, należy 
wyjąć cała ich zawartość.  
Unieś półki drzwi, aby je odłączyć.  
Oczyść i wysusz półki, a następnie zamocuj je z 
powrotem na miejscu, wsuwając je od góry.  
Do powierzchni zewnętrznej i części 
chromowanych produktu nie wolno używać 
wody chlorowej ani produktów do czyszczenia. 
Chlor spowoduje rdzewienie powierzchni 
metalowych. 

Unikanie nieprzyjemnych zapachów 

Wyprodukowany produkt jest wolny od 
wszelkich materiałów zapachowych. Jednak 
przechowywanie żywności w nieodpowiednich 
komorach i niepoprawne czyszczenie 
powierzchni wewnętrznych może wywoływać 
nieprzyjemne zapachy.  
Aby tego uniknąć, należy czyścić wnętrze wodą 
z węglanem co 15 dni.  
Żywność należy przechowywać w zamkniętych 
opakowaniach.  
Drobnoustroje mogą się rozprzestrzeniać z 
niezamkniętych opakowań i powodować 
nieprzyjemne zapachy.  
W lodówce nie należy przechowywać 
przeterminowanej ani zepsutej żywności. Nie 
korzystaj z ostrych i ścierających narzędzi lub 
mydła, domowych środków czyszczących, 
detergentów, benzyny, benzenu, wosku, itp., 
gdyż może to spowodować odklejenie się 
znaczków i części plastikowych oraz może 
doprowadzić do deformacji.  
Do czyszczenia używaj ciepłej wody i miękkiej 
ściereczki, następnie wytrzyj do sucha. 

Ochrona powierzchni plastikowych 

Olej rozlany na powierzchnie plastikowe może 
je uszkadzać I należy go natychmiast usunąć 
ciepłą wodą. 
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8  Rozwiązywanie 
 Przed skontaktowaniem się z serwisem należy 

sprawdzić tę listę. Umożliwi to zaoszczędzenie 
czasu i pieniędzy. Ta lista zawiera często 
spotykane problemy niezwiązane z wadami 
jakości wykonania lub materiałów.  
Pewne wymienione tutaj funkcje mogą nie 
dotyczyć posiadanego produktu. 

 Lodówka nie działa. 
• Wtyk zasilania nie jest włożony do końca.

>>> Dociśnij go do końca w gniazdku.
• Bezpiecznik podłączony do gniazda 

zasilającego produkt lub bezpiecznik główny
jest przepalony. >>> Sprawdź bezpieczniki.

 Kondensacja na bocznej ściance komory 
 chłodziarki (WIELOSTREFOWE, CHŁODZENIE,  
 KONTROLA I STREFA ELASTYCZNA). 
• Drzwi są za często otwierane >>> Należy

pamiętać, aby nie otwierać drzwi produktu 
za często. 

• Środowisko jest za wilgotne. >>> Produktu 
nie należy instalować w wilgotnych 
środowiskach.

• Żywność zawierająca płyny jest
przechowywana w nieszczelnych 
opakowaniach. >>> Żywność zawierająca
płyny należy przechowywać w zamkniętych 
opakowaniach..

• Drzwi produktu pozostały otwarte. >>> Nie 
wolno pozostawiać otwartych drzwi
produktu przez długi czas.

• Termostat jest ustawiony na za niską 
temperaturę. >>> Ustaw termostat na
odpowiednią temperaturę.

 Sprężarka nie działa. 
• W przypadku nagłej awarii zasilania lub

wyciągnięcia kabla zasilającego z gniazda i
podłączenia go z powrotem ciśnienie gazu w
układzie chłodzenia produktu jest
niezrównoważone, co wyzwala
zabezpieczenie termiczne sprężarki. Produkt 
ponownie się uruchomi po około 6 minutach.
Jeśli produkt nie uruchomi się po tym czasie,
skontaktuj się z serwisem.

• Odmrażanie jest aktywne. >>> To jest 
normalne w przypadku produktu z
całkowicie zautomatyzowanym
odmrażaniem. Odmrażanie odbywa się 
okresowo. 

• Produkt nie jest podłączony. >>> Upewnij
się, że kabel zasilania jest podłączony.

• Nastawa temperatury jest niepoprawna. >>> 
Wybierz poprawną nastawę temperatury. 

• Brak zasilania. >>> Po przywróceniu zasilania
produkt będzie kontynuował normalną
pracę.

 Hałas pracy lodówki zwiększa się podczas 
 używania. 
• Wydajność robocza produktu może si

zmieniać w zależności od zmian temperatury
otoczenia. To jest sytuacja normalna, a nie 
awaria.

 Lodówka włącza się za często lub na zbyt długo. 
• Nowy produkt może być większy niż

poprzedni. Większe produkty pracują dłużej.
• Temperatura w pomieszczeniu może być

wysoka. >>> Produkt będzie normalnie 
działał przed dłuższy czas przy wyższej
temperaturze w pomieszczeniu.

• Produkt mógł zostać niedawno
podłączony lub do środka została włożona
nowa porcja żywności. >>> Produkt będzie 
potrzebował więcej czasu na osiągnięcie 
ustawionej temperatury, jeśli został
niedawno podłączony lub do środka została
włożona nowa porcja żywności. To jest
normalne.

• Do produktu włożono ostatnio dużą ilość
gorącej żywności. >>> Do produktu nie 
wolno wkładać gorącej żywności. 

• Drzwi były często otwierane lub były
otwarte przez dłuższy czas. >>> Ciepłe
powietrze przedostające się do środka
spowoduje wydłużenie pracy produktu. Nie 
należy za często otwierać drzwi. 

• Produkt może mieć ustawioną za niską
temperaturę. >>> Ustaw wyższą
temperaturę i poczekaj aż produkt ją 
osiągnie.
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Rozwiązywanie 
• Drzwi zamrażarki lub chłodziarki mogą być

uchylone. >>> Sprawdź, czy drzwi są
całkowicie zamknięte.

• Uszczelka drzwi chłodziarki lub zamrażarki
może być zabrudzona, zużyta, uszkodzona
lub niepoprawnie ułożona. >>> Oczyść lub 
wymień uszczelkę. Uszkodzona/podarta 
uszczelka drzwi spowoduje wydłużenie 
działania produktu w celu utrzymania
bieżącej temperatury.

 Temperatura zamrażarki jest bardzo niska, ale 
 temperatura chłodziarki jest odpowiednia. 
• Temperatura komory zamrażarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyższą
temperaturę komory zamrażarki i sprawdź
ponownie.

 Temperatura chłodziarki jest bardzo niska, ale 
 temperatura zamrażarki jest odpowiednia. 
• Temperatura komory chłodziarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyższą
temperaturę komory chłodziarki i sprawdź
ponownie.

 Żywność przechowywana w szufladach komory  
 chłodziarki jest zamarznięta. 
• Temperatura komory chłodziarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyższą
temperaturę komory zamrażarki i sprawdź
ponownie.

 Temperatura chłodziarki lub zamrażarki jest za  
 wysoka. 
• Temperatura komory chłodziarki jest

ustawiona bardzo wysoko. >>> Nastawa
temperatury komory chłodziarki wpływa na
temperaturę komory zamrażarki. Zmień 
temperaturę komory chłodziarki lub 
zamrażarki I poczekaj aż odpowiednia 
komora osiągnie ustawiony poziom
temperatury.

• Drzwi były często otwierane lub były otwarte 
przez dłuższy czas. >>> Nie należy za często
otwierać drzwi.

• Drzwi mogą być uchylone. >>> Całkowicie 
zamknij drzwi.

• Produkt mógł zostać niedawno
podłączony lub do środka została włożona

nowa porcja żywności. >>> To jest normalne. 
Produkt będzie potrzebował więcej czasu na 
osiągnięcie ustawionej temperatury, jeśli 
został niedawno podłączony lub do środka 
została włożona nowa porcja żywności. 

• Do produktu włożono ostatnio dużą ilość
gorącej żywności. >>> Do produktu nie 
wolno wkładać gorącej żywności.

 Wstrząsy lub hałas. 
• Podłoże nie jest poziome lub wytrzymałe.

>>> Jeśli produkt się kołysze podczas 
powolnego przemieszczania, wyreguluj nóżki
w celu zrównoważenia produktu. Upewnij 
się też, że podłoże jest wystarczająco
wytrzymałe I uniesie produkt.

• Wszelkie przedmioty umieszczone na 
produkcie mogą powodować hałas. >>> 
Zdejmij wszelkie przedmioty umieszczone na
produkcie.

 Produkt wytwarza dźwięki przepływającego  
 płynu, rozpryskiwania itd. 
• Zasada działania produktu obejmuje

przepływy płynu i gazu. >>> To jest sytuacja
normalna, a nie awaria.

 Z produktu słychać odgłos dmuchającego  
 wiatru. 
• Produkt używa wentylatora w procesie

chłodzenia. To jest sytuacja normalna, a nie
awaria.

 Na wewnętrznych ściankach produktu 
 występuje kondensacja. 
• Gorąca lub zimna pogoda zwiększy

zalodzenie I kondensację. To jest sytuacja
normalna, a nie awaria.

• Drzwi były często otwierane lub były
otwarte przez dłuższy czas. >>> Nie należy
otwierać drzwi za często, a jeśli są otwarte 
należy je zamknąć.

• Drzwi mogą być uchylone. >>> Całkowicie 
zamknij drzwi.

 Na powierzchni zewnętrznej lub między 
 drzwiami produktu występuje kondensacja. 
• Pogoda może być wilgotna i to zjawisko jest

normalne w takich warunkach. >>> Po
zmniejszeniu wilgotności kondensacja
zniknie.
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Rozwiązywanie 

B

 OSTRZEŻENIE: Jeśli problem nie zniknie  
 po wykonaniu instrukcji podanych w tym 
 rozdziale, skontaktuj się ze sprzedawcą  
 lub autoryzowanym serwisem.  
 Nie próbuj naprawiać produktu. 

 Nieprzyjemny zapach we wnętrzu. 
• Produkt nie jest regularnie czyszczony. >>> 

Czyść wnętrze regularnie za pomocą gąbki,
ciepłej wody i wody z węglanem.

• Niektóre pojemniki i opakowania mogą
wywoływać nieprzyjemne zapachy. >>> 
Należy używać pojemników i opakowań z
materiałów niewydzielających zapachów.

• Żywność została umieszczona w
nieszczelnych opakowaniach. >>> Żywność
należy przechowywać w zamkniętych 
opakowaniach. Drobnoustroje mogą się 
rozprzestrzeniać z niezamkniętych opakowań 
i powodować nieprzyjemne zapachy.

• Z produktu należy usunąć wszelką
przeterminowaną I zepsutą żywność.

 Drzwi się nie zamykają. 
• Opakowania żywności mogą blokować drzwi. 

>>> Przesuń przedmioty blokujące drzwi.
• Produkt nie stoi całkowicie pionowo na

ziemi. >>> Wyreguluj nóżki, aby
zrównoważyć produkt.

• Podłoże nie jest poziome lub wytrzymałe.
>>> Upewnij się, że podłoże jest poziome I
wystarczająco wytrzymałe oraz uniesie 
produkt.

 Zaciął się pojemnik na warzywa. 
• Żywność może się stykać z górną częścią

szuflady. >>> Zmień ułożenie żywności w
szufladzie.

 Jeślı powıerzchnıa produktu jest gorąca. 
• Podczas pracy produktu obszar między

drzwiczkami, panele boczne i tylny ruszt
mogą osiągać wysoką temperaturę. Jest to
normalne zjawisko i nie oznacza
konieczności dokonywania naprawy! 
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ZASTRZEŻENIE/OSTRZEŻENIE 

Niektóre (proste) awarie mogą być naprawione 
przez użytkownika końcowego bez obawy 
przed niebezpieczeństwem lub wynikającym z 
tego niebezpiecznego użytkowania, pod 
warunkiem, że naprawy zostaną wykonane w 
określonych granicach i zgodnie z 
następującymi instrukcjami (patrz rozdział 
„Samodzielna naprawa”).Dlatego, o ile nie 
określono inaczej w rozdziale 

"Samodzielna naprawa", naprawy powinny być 
zlecane do profesjonalnych warsztatów w celu 
uniknięcia problemów związanych z 
bezpieczeństwem. Zarejestrowany 
profesjonalny podmiot zajmujący się 
naprawami to profesjonalny warsztat, któremu 
producent przyznał dostęp do instrukcji i 
wykazu części zamiennych produktu zgodnie z 
metodami opisanymi w aktach 
ustawodawczych zgodnie z dyrektywą 
2009/125/WE. 

Jednak tylko przedstawiciel serwisu (tj. 
autoryzowane profesjonalne warsztaty), z 
którym można skontaktować się pod 
numerem telefonu podanym w instrukcji 
obsługi/karcie gwarancyjnej lub za 
pośrednictwem autoryzowanego sprzedawcy, 
może świadczyć usługi na warunkach 
gwarancji. W związku z tym należy pamiętać, 
że naprawy wykonywane przez profesjonalne 
warsztaty (nieautoryzowane przez Beko) 
powodują utratę gwarancji. 

Samodzielna naprawa 

Użytkownik końcowy może samodzielnie 
aprawić następujące części zamienne: klamki, 
zawiasy drzwi, tace, kosze i uszczelki drzwi 
(zaktualizowana lista jest również dostępna na 
support.beko.com od 1 marca 2021). 

Ponadto, aby zapewnić bezpieczeństwo 
produktu i zapobiec ryzyku poważnych 
obrażeń, samodzielną naprawę należy wykonać 
zgodnie ze wskazówkami zawartymi w 
instrukcji obsługi w rozdziale "Samodzielna 
naprawa" lub dostępnymi w support.beko.com 

Dla własnego bezpieczeństwa, przed 
samodzielną naprawą, odłącz urządzenie od 
zasilania. 

Naprawy i próby naprawy dokonywane przez 
użytkowników końcowych w przypadku części 
niewymienionych na liście i/lub 
nieprzestrzeganie wskazówek zawartych w 
rozdziale „Samodzielna naprawa” lub 
dostępnych w support.beko. com, mogą 
stanowić zagrożenie, którego nie można 
przypisać do Beko, oraz spowodują utratę 
gwarancji. 

W związku z tym zdecydowanie zaleca się, aby 
użytkownicy końcowi powstrzymali się od 
podejmowania prób wykonywania napraw 
spoza wymienionego wykazu części 
zamiennych, kontaktując się w takich 
przypadkach z autoryzowanymi warsztatami 
lub profesjonalnymi warsztatami. Samodzielne 
próby naprawy mogą stważać zagrożenie i 
uszkodzić urządzenie, a następnie spowodować 
pożar, powódź, porażenie prądem i poważne 
obrażenia ciała. 

Na przykład, ale nie tylko, następujące naprawy 
muszą zostać zlecone w autoryzowanych 
warsztatach lub lub zarejestrowanych 
profesjonalnych warsztatach: sprężarka, obwód 
chłodzenia, płyta główna,płyta falownika, 
tablica wyświetlacza itp. 

Producent/sprzedawca nie ponosi 
odpowiedzialności w przypadku gdy 
użytkownik nie stosuje się do zaleceń. 
Dostępność części zamiennych do zakupionej 
lodówkę wynosi 10 lat.        
Przez ten czas dostępne będą oryginalne części 
zamienne do prawidłowej eksploatacji 
lodówkę.
Minimalny okres gwarancji na zakupioną 
lodówkę wynosi 24 miesiące.
 Ten produkt jest wyposażony w źródło światła 
o klasie energetycznej «G».
Źródło światła w tym produkcie może być
wymieniane wyłącznie przez profesjonalnych 
serwisantów.



Beste klant, 
Lees deze gebruiksaanwijzing voordat u het product gaat gebruiken! 

Bedankt voor het kiezen van dit product. Wij willen graag dat u profiteert van de optimale 
efficiëntie van dit hoogwaardige product dat is vervaardigd met de modernste technologie. Lees 
hiervoor zorgvuldig deze handleiding en alle andere meegeleverde documentatie voordat u het 
product in gebruik neemt en bewaar deze als referentie. Neem alle informatie en waarschuwingen 
in de gebruiksaanwijzing in acht. Op deze manier beschermt u zichzelf en uw product tegen de 
gevaren die zich kunnen voordoen. 
Bewaar de gebruikershandleiding. Voeg deze gids toe aan het apparaat als u dit aan iemand anders 
overhandigt. 

De gebruikersgids bevat de volgende symbolen: 

A   Gevaar dat de dood of letsel tot gevolg kan hebben.

KENNISGEVING Een gevaar dat materiële schade aan het product of de omgeving kan veroorzaken 

C    Belangrijke informatie of nuttige tips voor gebruik.

Lees de gebruikershandleiding. 

C INFORMATIE
De informatie van het model zoals opgeslagen in de product-
databank is toegankelijk op de onderstaande website. Zoek 
uw model identificatie (*) vermeld op het energielabel.

https://eprel.ec.europa.eu/A A
(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1  Veiligheidsvoorschriften 
• Dit hoofdstuk bevat

veiligheidsvoorschriften die in acht
moeten worden genomen om het risico
op persoonlijk letsel of beschadiging aan 
materiaal te voorkomen.

• Ons bedrijf kan niet verantwoordelijk
worden gehouden voor schade die kan 
optreden als deze instructies niet worden 
nageleefd.

A Installatie-en reparatiewerkzaamheden 
moeten altijd worden uitgevoerd door een 
erkend servicebedrijf. 

A Gebruik altijd originele onderdelen en 
accessoires. 

A Originele onderdelen zijn tot 10 jaar na de 
aankoopdatum van het product verkrijgbaar. 

A Repareer of vervang geen enkel onderdeel 
van het product tenzij uitdrukkelijk vermeld in 
de gebruikershandleiding. 

A Voer geen wijzigingen uit aan het product. 

A 1.1. Doel van het gebruik 
• Dit product is niet bedoeld voor

commercieel gebruik en mag niet worden 
gebruikt buiten het beoogde doel.

Dit product is bedoeld voor het bedienen van 
binnenruimten, zoals huishoudens of iets 
dergelijks. Voorbeeld: 

- In de personeelskeukenzones in winkels,
kantoren en andere werkomgevingen;

- In boerderijen,
- In de eenheden van hotels, motels of

andere verblijfsaccommodatie die door de 
klanten worden gebruikt,

- In hostels, of soortgelijke omgevingen,
 

- In cateringdiensten en soortgelijke
toepassingen anders dan retail.

Dit product mag niet worden gebruikt in open 
of afgesloten externe omgevingen zoals 
schepen, balkons of terrassen. Blootstelling van 
het product aan regen, sneeuw, zonlicht en 
wind kan brandgevaar veroorzaken. 

A 1.2. Veiligheid van kinderen, 
kwetsbare personen en huisdieren 
• Dit product mag worden gebruikt door

kinderen van 8 jaar en ouder en personen 
met onderontwikkelde fysieke, zintuiglijke 
of mentale vermogens of gebrek aan 
ervaring en kennis als ze onder toezicht
staan of instructies hebben gekregen met
betrekking tot het gebruik van het apparaat
op een veilige manier en de gevaren die
ermee gepaard gaan.

• Kinderen tussen de 3 en 8 jaar mogen 
voedsel van / naar het koelproduct
brengen en meenemen.

• Elektrische producten zijn gevaarlijk voor
kinderen en huisdieren. Kinderen en 
huisdieren mogen niet spelen met of
klimmen op het product of het product
binnengaan.

• Schoonmaak en onderhoud door de 
gebruiker mag niet door kinderen worden 
uitgevoerd tenzij iemand toezicht op hen 
houdt.

• Houd de verpakkingsmaterialen uit de 
buurt van kinderen. Risico op letsel en 
verstikking.

Voordat oude producten die niet meer  
mogen worden gebruikt, worden verwijderd: 

1. Neem het netsnoer uit het stopcontact.
2. Koppel het netsnoer los en verwijder het

samen met de stekker uit het apparaat.
3. Verwijder de rekken en laden niet uit het

product om te voorkomen dat kinderen in 
het apparaat komen.

4. Verwijder de deuren.
5. Bewaar het product zo dat het niet omvalt.
6. Laat kinderen niet met het afgedankte

product spelen.
• Gooi het product niet weg door het in het

vuur te gooien. Explosiegevaar.
• Indien de deur van het product voorzien is

van een vergrendeling, houd de sleutel dan 
buiten bereik van kinderen.
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A 1.3. Elektrische veiligheid 
• Het product mag niet op het stopcontact

worden aangesloten tijdens installatie,
onderhoud, reiniging, reparatie en 
transport.

• Als het netsnoer is beschadigd, mag dit
alleen worden vervangen door een erkend 
servicebedrijf om eventuele risico’s te
voorkomen. 

• Stop het netsnoer niet onder het product
of aan de achterkant van het product.
Plaats geen zware voorwerpen op het
netsnoer. Het netsnoer mag niet worden 
gebogen, verpletterd en in contact komen 
met een warmtebron.

• Gebruik geen verlengsnoer, meervoudige 
stekker of adapter om uw product te
bedienen.

• Draagbare stekkerdozen of draagbare
voedingen kunnen oververhit raken en 
brand veroorzaken. Zorg dus dat zich geen 
meervoudige stekker achter of in de buurt
van het product bevindt.

• De stekker moet gemakkelijk bereikbaar
zijn. Als dit niet mogelijk is, moet er een 
mechanisme beschikbaar zijn dat voldoet
aan de elektriciteitswetgeving en dat alle
aansluitingen van het lichtnet (zekering,
schakelaar, hoofdschakelaar, enz.)
loskoppelt.

• Raak de stekker nooit aan met natte
handen.

• Houd bij het loskoppelen van het apparaat
niet het netsnoer vast, maar de stekker.

A 1.4. Veiligheid bij het hanteren 
• Dit product is zwaar, til het niet zelf.
• Houd het product niet vast bij de deur als u 

het product hanteert.
• Zorg ervoor dat u het koelsysteem en de

leidingen niet beschadigt tijdens het
hanteren van het product. Gebruik het
product niet als de leidingen beschadigd 
zijn en neem contact op met een erkend 
servicebedrijf.

A 1.5. Veiligheid bij het installeren 
• Neem voor installatie van het product

contact op met het erkende servicebedrijf.
Als u het product wilt voorbereiden voor
installatie, raadpleegt u de informatie in de 
gebruikershandleiding en controleert u of
de elektriciteits- en watervoorzieningen 
aan de vereisten voldoen. Als de installatie
niet geschikt is, bel dan een 
gekwalificeerde elektricien en loodgieter
om hen de nodige maatregelen te laten 
treffen. Anders kunnen elektrische
schokken, brand, problemen met het
product of verwondingen optreden.

• Controleer op eventuele schade aan het
product voordat u het installeert. Laat het
product niet installeren als het beschadigd.

• Plaats het product op een vlakke en harde 
ondergrond en zet deze waterpas met de
afstelbare poten. Anders kan de koelkast
omvallen en letsel veroorzaken.

• Het product moet in een droge en 
geventileerde omgeving worden 
geïnstalleerd. Leg geen tapijten,
vloerkleden of soortgelijke
vloerbedekkingen onder het product. Dit
kan brandgevaar veroorzaken als gevolg
van onvoldoende ventilatie!

• Blokkeer of dek ventilatiegaten niet af.
Anders kan het stroomverbruik toenemen
en kan er schade aan uw product optreden.

• Sluit het product niet aan op 
voedingssystemen zoals zonne-
energievoorzieningen. Anders kan schade
aan uw product optreden als gevolg van de 
abrupte spanningsschommelingen!

• Hoe meer koelmiddel een koelkast bevat,
hoe groter de installatieruimte moet zijn. In 
zeer kleine ruimtes kan een brandbaar gas-
luchtmengsel optreden in geval van een 
gaslek in het koelsysteem. Voor elke 8 gram
koelmiddel is minimaal 1 m3 volume nodig.
De hoeveelheid van het koelmiddel dat
beschikbaar is in uw product wordt
gespecificeerd in het typelabel.

 Veiligheidsvoorschriften 

04 / 21 NLKoelkast / Gebruiksaanwijzing



 Veiligheidsvoorschriften 
• De installatieplaats van het product mag

niet worden blootgesteld aan direct
zonlicht en mag zich niet in de nabijheid 
van een warmtebron zoals kachels en 
radiatoren bevinden.

Productafmetingen: 

- Diepte: 66,3 cm ;
- Hoogte: 203,5 cm ; 
- Breedte: 59,5 cm ;

Als u de installatie van het product in de buurt 
van een warmtebron niet kunt voorkomen, 
moet u een geschikte isolatieplaat gebruiken en 
moet de minimale afstand tot de warmtebron 
zijn zoals hieronder aangegeven. 

- op ten minste 30 cm afstand van 
warmtebronnen zoals fornuizen,
verwarmingseenheden en kachels;

- En op minstens 5 cm afstand van elektrische 
ovens.

• Uw product heeft beschermingsklasse I.
Sluit het product aan op een geaard 
stopcontact dat voldoet aan de spannings-,
stroom- en frequentiewaarden die worden 
gespecificeerd op het typelabel. De
wandcontactdoos moet zijn uitgerust met
een zekering met een nominale waarde van 
10A-16A. Ons bedrijf is niet verantwoordelijk
voor de schade die ontstaat als gevolg van 
het gebruik van het product zonder ervoor
te zorgen dat de aardverbindingen en 
elektrische verbindingen voldoen aan de 
lokale of nationale voorschriften.

• Het netsnoer van het product moet tijdens
de installatie worden losgekoppeld. Anders
kan het risico op elektrische schokken en 
letsel optreden!

• Sluit het product niet aan op losse, kapotte,
vuile, vettige stopcontacten of
stopcontacten die van hun behuizing zijn 
losgeraakt of stopcontacten die in contact
met water kunnen komen.

• Plaats het netsnoer en de slangen (indien 
beschikbaar) van het product zo dat ze 

geen risico op struikelen veroorzaken. 
• Binnendringing van vocht in onder

spanning staande delen of in het netsnoer
kan kortsluiting veroorzaken. Gebruik het
product dus niet in vochtige omgevingen of
in gebieden waar water kan spatten 
(bijvoorbeeld garage, wasruimte, enz.) Als
de koelkast nat is door water, koppelt u 
deze los en neemt u contact op met een 
erkend servicebedrijf.

• Sluit de koelkast nooit aan op 
energiebesparende apparatuur. Deze
systemen zijn schadelijk voor het product.

A 1.6. Operationele veiligheid 
• Gebruik geen chemische oplosmiddelen op 

het product. Deze materialen vormen een 
explosiegevaar.

• In geval van een storing van het product,
koppelt u het product los en mag u het
product niet bedienen totdat het is 
gerepareerd door het erkende
servicebedrijf. Er bestaat gevaar op een
elektrische schok!

• Plaats geen bron van vlammen 
(bijvoorbeeld kaarsen, sigaretten, enz.) op 
het product of in de buurt ervan.

• Klim niet op het product. Risico op vallen 
en letsel!

• Beschadig de leidingen van het koelsysteem
niet met scherp en puntig gereedschap. Het
koelmiddel dat naar buiten spuit in geval
van het doorboren van de gasleidingen,
pijpverlengingen of coatings aan het
bovenoppervlak kan irritatie van de huid en 
oogletsel veroorzaken.

• Plaats en bedien geen elektrische apparaten 
in de koelkasten / diepvriezer, tenzij dit
door de fabrikant wordt geadviseerd.

• Steek geen delen van uw handen of
lichaam in de bewegende delen binnen het
product. Zorg ervoor dat uw vingers niet
bekneld raken tussen de koelkast en de
deur. Wees voorzichtig bij het openen of
sluiten van de deur als er kinderen in de 
buurt zijn.
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 Veiligheidsvoorschriften 
• Stop geen ijs, ijsblokjes of bevroren voedsel

in uw mond meteen nadat u deze uit de 
vriezer haalt. Dit kan bevriezing
veroorzaken! 

• Raak de binnenwanden, metalen delen van 
de vriezer of voedsel dat in de koelkast
wordt bewaard niet met natte handen aan.
Dit kan bevriezing veroorzaken!

• Plaats geen frisdrankblikjes of blikjes en 
flessen die vloeistoffen bevatten die
mogelijk zijn bevroren in het vriesvak.
Blikjes of flessen kunnen exploderen.
Gevaar voor letsel en beschadiging van 
eigendommen!

• Gebruik of plaats geen materialen die 
gevoelig zijn voor temperatuur, zoals
brandbare sprays, brandbare voorwerpen,
droogijs of andere chemische middelen in 
de buurt van de koelkast. Gevaar op brand 
of explosie!

• Bewaar geen explosieve materialen zoals
spuitbussen met brandbare materialen in 
het product.

• Plaats geen blikjes met vloeistoffen 
bovenop het product. Het morsen van 
water op een elektrisch onderdeel kan het
risico op elektrische schokken of brand 
veroorzaken.

• Dit product is niet bedoeld voor de opslag
en koeling van geneesmiddelen,
bloedplasma, laboratoriumpreparaten of
soortgelijke materialen en producten die
onder de geneesmiddelenrichtlijn vallen.

• Indien uw koelkast is uitgerust met blauw
licht, mag u niet met optische apparaten in 
dit licht kijken. Staar niet lang rechtstreeks 
naar UV ledlicht. Ultraviolette stralen 
kunnen vermoeide ogen veroorzaken.

• Vul het product niet met meer voedsel dan 
de capaciteit. Er kan letsel of schade
optreden als de inhoud van de koelkast
eruit valt wanneer de deur wordt geopend.
Soortgelijke problemen kunnen zich 
voordoen als er een voorwerp bovenop het
product wordt gezet.

• Als het product wordt gebruikt in strijd met
het beoogde doel, kan het schade aan of
verslechtering van de producten die erin 
worden bewaard veroorzaken.

• Zorg ervoor dat u ijs of water hebt
verwijderd dat mogelijk op de grond is
gevallen om letsel te voorkomen.

• Verander de locaties van de
rekken/flessenrekken in de deur van uw
koelkast alleen als de rekken leeg zijn.
Gevaar voor lichamelijk letsel!

• Plaats geen voorwerpen die kunnen vallen 
of kantelen op het product. Deze 
voorwerpen kunnen vallen tijdens het
openen of sluiten van de deur en letsel
en/of materiële schade veroorzaken.

• Sla niet op glazen oppervlakken en oefen 
hierop geen overmatige druk uit. Gebroken 
glas kan letsel en/of materiële schade
veroorzaken.

• Het koelsysteem in uw product bevat
R600a koelmiddel. Het type koelmiddel dat
in het product wordt gebruikt, wordt
gespecificeerd op het typelabel. Dit gas is
ontvlambaar. Zorg ervoor dat u het
koelsysteem en de leidingen niet
beschadigt tijdens het bedienen van het
product. In geval van beschadiging van de 
leidingen:

- Raak het product of het netsnoer niet
aan,

- Houd het product uit de buurt van 
mogelijke bronnen van vuur die ervoor
kunnen zorgen dat het product vlam vat.

- Ventileer het gebied waar het product
wordt geplaatst. Gebruik geen ventilator.

- Neem contact op met het erkende 
servicebedrijf.

• Als het product is beschadigd en u ziet een 
gaslek, blijf dan uit de buurt van het gas.
Gas kan bevriezing veroorzaken wanneer
dit in contact komt met de huid.
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 Veiligheidsvoorschriften 

A 1.7. Veiligheid bij  onderhoud en 
reiniging 
• Trek niet aan de handgreep van de deur als

u het product voor reinigingsdoeleinden 
moet verplaatsen. De handgreep kan letsel
veroorzaken als er te hard aan wordt
getrokken.

• Reinig het product niet door water op het
product te spuiten of door water in het 
product te gieten. Risico op elektrische 
schokken en brand. 

• Gebruik geen scherp of schurend 
gereedschap om het product schoon te 
maken. Gebruik geen materialen zoals
huishoudelijke reinigingsmiddelen,
wasmiddelen, gas, benzine, alcohol, was,
enz.

• Gebruik in het product alleen reinigings- en 
onderhoudsmiddelen die niet schadelijk
zijn voor voedsel.

• Gebruik geen stoom of materialen voor
stoomreiniging om het product schoon te 
maken of ijs aan de binnenkant te doen 
smelten. Stoom komt in contact met de
onder spanning staande delen in uw
koelkast en veroorzaakt kortsluiting of
elektrische schokken!

• Zorg ervoor dat u water uit de buurt van de
elektronische circuits of verlichting van het
product houdt.

• Gebruik een schone, droge doek om het
stof of vreemd materiaal op de uiteinden 
van de stekkers af te vegen. Gebruik geen 
natte of vochtige doek om de stekker
schoon te maken. Anders kan het risico op 
elektrische schokken en letsel optreden.

 

A 1.8. HomeWhiz 
* Mogelijk niet van toepassing op alle modellen 

• Volg de veiligheidswaarschuwingen, zelfs
als u niet bij het product bent terwijl u het
product via de HomeWhiz-app bedient. Let
ook op de waarschuwingen in de app.

A 1.9. Verlichting 
* Mogelijk niet van toepassing op alle modellen

• Neem contact op met een erkend 
servicebedrijf wanneer u de led/gloeilamp 
moet vervangen die u voor verlichting
gebruikt.
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2  Milieu-instructies 
2.1. Voldoet aan de WEEE-richtlijn en 
de richtlijnen voor afvoeren van het 
restproduct: 
Dit product voldoet aan de EU-richtlijn WEEE 
(2012/19/EU). Dit product is voorzien van een 
classificatiesymbool voor afvalsortering van 
elektrische en elektronische apparatuur 
(WEEE). 

Dit symbool geeft aan dat dit 
product aan het einde van zijn 
levensduur niet samen met ander 
huishoudelijk afval mag worden 
weggegooid.  

Gebruikte apparaten moeten worden 
ingeleverd bij het officiële inzamelpunt voor 
recycling van elektrische en elektronische 
apparaten. Om deze inzamelpunten te vinden, 
neemt u contact op met uw lokale autoriteiten 
of winkel waar het product is gekocht. Elk 
huishouden speelt een belangrijke rol bij het 
terugwinnen en recyclen van oude apparaten. 
Het op de juiste manier afvoeren van gebruikte 
apparaten helpt mogelijke negatieve gevolgen 
voor het milieu en de menselijke gezondheid te 
voorkomen. 

2.2. Naleving van Richtlijn RoHS 
Het door u aangekochte product voldoet aan 
de EU-richtlijn RoHS (2011/65/EU). Het bevat 
geen schadelijke en verboden materialen die in 
deze richtlijn zijn opgenomen. 

2.3. Verpakkingsinformatie 
De verpakkingsmaterialen van 
het product zijn vervaardigd 
uit recycleerbare materialen in 
overeenstemming met onze 
nationale milieunormen.  

Gooi het verpakkingsmateriaal niet weg met 
het huishoudelijk of ander afval. Breng het naar 
een verzamelpunt voor verpakkingsmateriaal 
dat is aangesteld door de lokale autoriteiten.
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3  Uw koelkast 

1. Verstelbare deurschappen
2. Eierrek
3. Flessenschap
4. Stelvoetjes voorzijde 
5. Vriesgedeelte

 6. IJscontainer
 7. Groentelade
 8. Verplaatsbare schappen
 9. Ventilator

10. Verlichtingslamp

*Mogelijk niet op alle modellen verkrijgbaar

C 
De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en komen mogelijk niet exact 
met uw product overeen. Wanneer onderdelen niet tot het product behoren dat u hebt 
gekocht, gelden deze voor andere modellen. 
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4  Installatie 
A Lees eerst de veiligheidsinstructies! 

4.1. Geschikte installatieplaats 
Neem voor installatie van het product contact 
op met de erkende servicedienst. Raadpleeg de 
gebruikershandleiding om het product 
gebruiksklaar te maken en zorg ervoor dat de 
elektrische en waterinstallatie correct zijn. 
Indien dit niet het geval is, neemt u contact op 
met een erkende elektricien of monteur om alle 
noodzakelijke regelingen te laten uitvoeren. 

B 

 WAARSCHUWING: De fabrikant zal niet 
 aansprakelijk worden gehouden voor  
 schade die kan voortkomen uit  
 procedures  uitgevoerd door  
 onbevoegde personen. 

B

 WAARSCHUWING: De stekker van het  
 product mag niet worden aangesloten  
 tijdens de installatie. Anders bestaat er 
 gevaar voor dood of ernstig letsel! 

B

 WAARSCHUWING: Indien de  
 deurspeling van de ruimte waar het  
 product moet worden geplaatst zo krap  
 is dat het product niet kan worden  
 verplaatst, verwijdert u de deur uit de  
 ruimte en verplaatst u het product door  
 de deur door het op zijn kant te draaien. 
 Als dit niet werkt, neemt u contact op  
 met het erkende servicebedrijf. 

• Plaats uw koelkast op een vlak
vloeroppervlak om schokken te vermijden.

• Installeer het product op minstens 30 cm
afstand van warmtebronnen zoals
kookplaten, centrale verwarming en 
kachels en op minstens 5 cm afstand van 
elektrische ovens.

• Geschikte luchtventilatie moet worden 
voorzien rond uw product om een 
efficiënte werking te verkrijgen. Als de
koelkast in een uitsparing in de muur wordt
geplaatst, moet er minstens 5 cm afstand 
zijn ten opzichte van het plafond en van de 
zijmuren.

• De koelkast mag niet in direct zonlicht
worden geplaatst en in vochtige plaatsen 
worden gehouden.

• Zorg voor ten minste 5 cm afstand op voor
luchtcirculatie tussen de achterkant van uw
product en de muur om condensatie op het
achterpaneel van het product te 
voorkomen. 

• Uw product heeft voldoende luchtcirculatie 
nodig om efficiënt te kunnen functioneren.
Als het product in een nis wordt geplaatst,
vergeet dan niet om ten minste 5 cm
ruimte te laten tussen het product en het
plafond, de achterwand en de zijwanden.

• Als het product in een nis wordt geplaatst,
vergeet dan niet om ten minste 5 cm
ruimte te laten tussen het product en het
plafond, de achterwand en de zijwanden.
Controleer of de beschermingsinrichting
voor de achterwand op de locatie aanwezig
is (indien meegeleverd met het product).
Als het onderdeel niet beschikbaar is of als
het verloren gaat of valt, plaats het product
dan zo dat er ten minste 5 cm speling
overblijft tussen het achteroppervlak van 
het product en de wand van de ruimte. De 
speling aan de achterzijde is belangrijk voor
een efficiënte werking van het product.

4.2. Het verstellen van de voetjes 
Als het product na de installatie niet waterpas 
staat, pas dan de stelvoetjes aan de voorzijde 
aan door ze naar rechts of links te draaien. 
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 Installatie 

4.3. Elektrische aansluiting 

A 
 WAARSCHUWING: Maak geen 
 aansluitingen via verlengkabels of 
meerwegstekkers. 

B
 WAARSCHUWING: Een beschadigde  
 stroomkabel moet door een erkende 
 servicedienst worden vervangen. 

C
 Bij installatie van twee koeleenheden  
 naast elkaar, moeten deze minstens 4 
 cm van elkaar worden geplaatst. 

• Ons bedrijf is niet aansprakelijk voor
schade die zich voordoet wanneer het
product wordt gebruikt als de aarding en 
elektrische aansluiting niet in 
overeenstemming zijn met de landelijke
voorschriften.

• De stekker van de stroomkabel moet
gemakkelijk bereikbaar zijn na de
installatie.

• Gebruik geen verlengsnoeren of snoerloze
meervoudige contactdozen tussen uw
product en het stopcontact in de muur.

A

 Waarschuwing heet oppervlak! 
 De zijwanden van uw product zijn  
 uitgerust met een koelmiddelleidingen  
 om het koelsysteem te bevorderen. Er  
 kan koelmiddel met hoge temperaturen  
 door deze delen stromen, wat resulteert 
 in hete oppervlakken op de zijwanden.  
 Dit is normaal en vereist geen  
 onderhoud. Let op bij het aanraken van 
 deze gebieden. 
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5  Voorbereiding 
A Lees eerst de veiligheidsinstructies! 

• Voor een vrijstaand apparaat; 'dit
koelapparaat is niet bedoeld om als
inbouwapparaat te worden gebruikt.

• Uw koelkast moet worden geïnstalleerd op 
minstens 30 cm afstand van 
warmtebronnen zoals kookplaten, centrale 
verwarming en kachels en op minstens 5
cm afstand van elektrische ovens. De
koelkast mag niet in direct zonlicht worden 
geplaatst.

• De omgevingstemperatuur van de kamer
waarin u de koelkast installeert dient
minstens +5°C te zijn. Het gebruik van uw
koelkast onder koelere omstandigheden 
wordt niet aanbevolen met betrekking tot
de efficiëntie.

• Controleer of de binnenzijde van uw
koelkast volledig schoon is.

• Bij installatie van twee koelkasten naast
elkaar, moeten de koelkasten op een 
afstand van minstens 2 cm van elkaar
worden geplaatst.

• Wanneer u de koelkast voor de eerste keer
in gebruik neemt, gelieve tijdens de eerste
zes uur de volgende instructies in acht te 
houden.

• De deur niet regelmatig openen.
• Koelkast moet in bedrijf gesteld worden 

zonder levensmiddelen.
• De stekker van de koelkast er niet

uittrekken. Indien zich een stroomstoring
voordoet buiten uw macht, zie de 
waarschuwingen in het deel "Aanbevolen 
oplossingen voor problemen".

• Originele verpakking en schuimmaterialen 
moeten worden bewaard voor toekomstig
transport of verhuizen.

• De manden/laden die worden geleverd met
het koelvak moeten altijd worden gebruikt
voor een laag energieverbruik en betere
bewaarcondities.

• Als voedsel contact maakt met de
temperatuursensor in het vriesgedeelte,
kan het energieverbruik van het apparaat
stijgen. Daarom moet contact met de
sensor(en) vermeden worden.

• Bij sommige modellen schakelt het
instrumentenpaneel automatisch uit 1
minuut nadat de deur is gesloten. Het
paneel wordt opnieuw geactiveerd 
wanneer de deur is geopend of wanneer
een toets is ingedrukt.

• Door temperatuurverandering als gevolg
van het openen/sluiten van de productdeur
tijdens bedrijf is condensatie op de 
deur/laadplanken en de glazen containers
normaal.

• Aangezien warme en vochtige lucht niet
direct in uw product doordringt als de 
deuren niet geopend zijn, zal uw product
zichzelf optimaliseren in omstandigheden 
die voldoende zijn om uw voedsel te 
beschermen. Functies en onderdelen zoals
een compressor, ventilator, verwarmer,
ontdooien, verlichting, display, enz. zullen 
werken volgens de behoeften om in deze
omstandigheden een minimum aan energie 
te verbruiken.

• Bij meerdere opties moeten glazen planken 
worden geplaatst zodat de luchtuitlaten 
aan de achterwand niet worden 
geblokkeerd, bij voorkeur blijven 
luchtuitlaten onder de glazen plank. Deze 
combinatie kan helpen bij het verbeteren 
van de luchtverdeling en energie-efficiëntie.
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6  Bediening van het product 
Bedieningspaneel van het product 

1. Snel invriezen toets 4. Vriesvak temperatuurinstelling toets
2. Koelvak temperatuurinstelling toets 5. Koelkast aan/uit
3. Foutstatus indicator 6. Vakantie functietoets

C 
Lees eerst het hoofdstuk 
“Veiligheidsinstructies”. 

De geluids- en visuele functies van het 
indicatorpaneel helpen bij het gebruik van 
de koelkast. 
*Optioneel: De weergegeven functies zijn 
optioneel; er kunnen verschillen zijn in de 
vorm en de locatie van de functies op het
indicatorpaneel van uw apparaat.

1. Snel invriezen toets 

Als de snelvriestoets wordt ingedrukt, 
verschijnt het snelvriessymbool branden en 
de snelvriesfunctie wordt geactiveerd. De 
temperatuur van het vriesvak wordt 
ingesteld op -27°C. De functie wordt 
geannuleerd wanneer de toets opnieuw 
wordt ingedrukt. De Snel invriezen functie 
wordt automatisch uitgeschakeld. Als u een 
grote hoeveelheid verse etenswaren moet 
invriezen, drukt u op de Snel invriezen toets 
voor u etenswaren in het vriesvak plaatst. 

2. Koelvak temperatuurinstelling toets
Biedt de mogelijkheid de temperatuur in te 
stellen voor het koelvak. Als u deze knop 
indrukt, kan de temperatuur van het koelvak 
worden ingesteld op 8, 6, 4 en 2°C. 

3. Foutconditie indicator

Diese Anzeige muss aktiv sein, wenn Ihr 
Kühlschrank keine ausreichende Kühlung 
durchführen kann oder wenn ein 
Sensorfehler vorliegt. Das Ausrufezeichen 
kann angezeigt werden, wenn Sie warme 
Lebensmittel in das Gefrierfach laden oder 
die Tür längere Zeit offen halten. Dies ist 
kein Fehler. Diese Warnung wird erlischen, 
wenn die Lebensmittel abgekühlt sind oder 
wenn eine Taste gedrückt wird. 

4. Vriesvak temperatuurinstelling
toets
De temperatuurinstelling is gemaakt voor 
het vriesvak. Wanneer u de toets indrukt, 
wordt de temperatuur van het vriesvak 
ingesteld op -18,-20, -22, en -24 °C. 

5. Koelkast aan/uit

Biedt de mogelijkheid te koelkast uit te 
schakelen als de knop 3 seconden wordt 
ingedrukt. De koelkast kan worden 
ingeschakeld door de knop opnieuw in te 
drukken gedurende 3 seconden. Wanneer 
deze functie actief is schakelen alle 
indicators uit. 
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6. Vakantie functietoets

Drücken Sie die Taste 3 Sekunden lang, um 
die Urlaubsfunktion zu aktivieren. Der 
Urlaubsmodus ist aktiviert und die LED auf 
dem Urlaubssymbol leuchtet. Das Kühlfach 
führt keine aktive Kühlfunktion aus. Wenn 
Sie diese Funktion aktivieren, sollten Sie Ihre 
Lebensmittel nicht im Kühlfach 
aufbewahren. Die anderen Fächer kühlen 
entsprechend der zuvor eingestellten 
Temperaturen weiter. Drücken Sie die Taste 
erneut 3 Sekunden lang, um diese Funktion 
abzubrechen. 

 

6.1. Het vervangen van de lamp 
Neem voor het vervangen van de lamp / led 
voor de binnenverlichting van uw koelkast 
contact op met uw bevoegde servicedienst. 
De lamp(en) voor dit apparaat is / zijn niet 
geschikt voor kamerverlichting in huis. Het 
doel van deze lamp is het veilig en 
comfortabel plaatsen van voedsel in de 
koelkast/vriezer door de gebruiker. 
De lampen die in dit apparaat worden 
gebruikt moeten bestendig zijn tegen 
extreme fysieke omstandigheden, zoals 
temperaturen beneden de -20°C. 

 

6.2. De openingstijden van de deur 
omdraaien 
De openingszijde van de deur van uw 
koelkast kan worden omgedraaid in 
overeenstemming met de locatie waar u ze 
plaatst. Als u de deur wilt omdraaien, moet 
u zeker beroep doen op de dichtstbijzijnde 
geautoriseerde service.

6.3. Open deur-alarm 
Er gaat een alarmsignaal af wanneer de deur 
van de koelkast of van het diepvriesgedeelte 
gedurende een bepaalde periode open 
wordt gelaten. Dit geluidssignaal stopt zodra 
er een knop op de indicator wordt ingedrukt 
of wanneer de deur wordt gesloten. 

6.4. HarvestFresh 
* Mogelijk niet van toepassing op alle modellen

Groenten en fruit opgeslagen in 
groenteladen die worden verlicht met de 
HarvestFresh-technologie behouden hun 
vitamines voor een langere tijd dankzij de 
blauwe, groene, rode lichten en donkere 
cycli, die een dagcyclus simuleren. 
Als u de deur van de koelkast opent tijdens 
de donkere periode van de HarvestFresh-
technologie, zal de koelkast dit automatisch 
detecteren en het blauwgroene of rode licht 
inschakelen om de groentelade voor uw 
gemak te verlichten. Nadat u de deur van de 
koelkast hebt gesloten, zal de donkere 
periode doorgaan, die de nachttijd in een 
dagcyclus vertegenwoordigt. 
Om uw groenten en fruit onder ideale 
vochtigheidsomstandigheden te bewaren, 
kunt u de locatie van de hendel op de 
groentelade wijzigen. Als alleen fruit en 
groenten worden bewaard, stelt u de hendel 
in op fruit; als alleen groenten worden 
bewaard, stelt u de hendel in op groenten, 
als gemengde producten worden 
opgeslagen, stelt u de hendel in op 
gemengde instelling. 

6.5. Verse etenswaren invriezen 
• Activeer 8 uur voor het invriezen van 

verse levensmiddelen de Quick Freeze-
functie.

• Om de kwaliteit van de etenswaren te
bewaren, moeten de etenswaren die in 
het vriesvak worden geplaatst zo snel
mogelijk worden ingevroren. Gebruik
hiervoor de snel vriezen functie.

• Etenswaren invriezen wanneer ze vers
zijn, verlengt de opslagduur in het
vriesvak.

C IJs in het vriesvak dooit automatisch. 

• Verpak de etenswaren in luchtdichte
verpakkingen en sluit stevig af.

 Bediening van het product 
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• Zorg ervoor dat de etenswaren verpakt
zijn voor u ze in de diepvriezer plaatst.
Gebruik diepvriezer containers, tinfolie
en vochtbestendig papier, plastic zakken 
of gelijkaardige verpakkingsmaterialen 
in de plaats van het traditionele
verpakkingspapier.

• Markeer iedere verpakking met de 
datum voor u het invriest. Zo kunt u de 
versheid van iedere verpakking
bepalen wanneer u de diepvriezer
opent. Bewaar de oudere etenswaren 
vooraan zodat u ze eerst gebruikt.

• Ingevroren etenswaren moet
onmiddellijk na het ontdooien worden
gebruikt en mogen niet opnieuw
worden ingevroren.

• Verwijder geen grote hoeveelheden in 
een keer uit de diepvriezer.

6.6. Aanbevelingen voor het 
opslaan van ingevroren etenswaren 
Het compartiment moet op minimum -18°C 
worden ingesteld. 

1. Plaats de etenswaren zo snel mogelijk
in de diepvriezer om ontdooien te 
vermijden.

2. Voor u invriest, moet u de “Ten minste
houdbaar tot” datum op de verpakking
om zeker te zijn dat ze niet verstreken 
zijn.

3. Zorg ervoor dat de verpakking van de
etenswaren niet beschadigd is.

De temperatuur van 
het Vriesgedeelte 

instellen 

Instellen van de 
temperatuur in 

het koelgedeelte 
Opmerkingen 

-18°C 4°C Dit is de normaal aanbevolen instelling. 

-20,-22 of -24°C 
4°C Deze instellingen worden aanbevolen bij 

omgevingstemperaturen van ho-ger dan 30°C. 

Snel Invriezen 

4°C Gebruik deze functie wanneer u etenswaren op 
korte tijd wilt invrie-zen. Wanneer het proces is 
voltooid, keren de instellingen van het product terug 
naar de vorige positie. 

-18°C of kouder
2°C Gebruik deze instellingen als u vindt dat het koelvak 

niet koud genoeg is omwille van de 
omgevingstempera-tuur of het regelmatig openen 
van de deur. 

 Bediening van het product 
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 Bediening van het product 

6.7. Diepvriezer details 
Conform de IEC 62552 normen moet de  
diepvriezer 4,5 kg etenswaren kunnen  
in-vriezen bij -18°C of lagere temperaturen 
bij 25°C kamertemperatuur in 24 uur voor  
iede-re 100 liter vriesvak volume.  
Etenswaren kunnen enkel gedurende  
lange-re perioden worden bewaard bij een  
tempe-ratuur van -18°C of lager. U kunt 
etenswaren maanden lang vers hou-den (in 
de diepvriezer bij een temperatuur van 18°C 
of lager). 
De in te vriezen etenswaren mogen niet in  
contact komen met reeds ingevroren  
etens-waren om gedeeltelijk ontdooien te  
vermij-den. Kook de groenten en filter het  
water om de ingevroren bewaartijd te 
verlengen. Plaats de etenswaren in  
luchtdichte verpakkingen na het filteren en 
plaats ze in het vriesvak. Bananen, tomaten,  
sla, selderie, gekookte eieren, aardappelen  
en gelijkaardige etens-waren mogen nooit  
worden ingevroren.  
Als deze etenswaren bevroren zijn, heeft dit  
al-leen een negatieve impact op de  
voedings-waarden en kwaliteit van de  
etenswaren. Bederving die de gezondheid van 
de gebrui-ker in gevaar brengt, is niet mogelijk. 

6.8. De etenswaren plaatsen 

Diepvriezer 
deurvakken 

Uiteenlopende 
Ingevroren etenswaren 
zoals vlees, vis, ijscrème, 
groenten, etc. 

Koelvak 
deurvakken 

Etenswaren in potten, 
afgedekte platen en 
containers, eieren 

Koelvak 
deurvakken 

Kleine en verpakte 
etenswaren of dranken 

 

Groentevak 
 

Fruit en groenten 

Verse 
etenswaren 
compartiment 

Delicatessen (ontbijt 
etenswaren, 
vleesproducten die op 
korte termijn worden  
verbruikt 
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7  Onderhoud en reiniging 
Lees eerst de veiligheidsinstructies! 

 Gebruik nooit benzine, benzeen of 
gelijksoortige substanties voor het 
reinigingswerk. 

 Wij bevelen aan dat u de stekker uit het 
toestel trekt voordat u met reinigen begint. 

 Gebruik nooit scherpe voorwerpen, zeep, 
huishoudproducten, afwasmiddel of 
boenwas om te poetsen. 

 In producten die geen No Frost hebben, 
ontstaan er op de achterwand van het 
koelvak waterdruppels en een vingerdikke 
ijslaag. Maak het niet schoon; doe er nooit 
olie of soortgelijke middelen op. 

 Gebruik uitsluitend licht vochtige 
microvezeldoeken om de buitenkant van 
het product schoon te maken. Sponzen en 
andere soorten schoonmaakdoeken 
kunnen het oppervlak krassen. 

 Gebruik lauwwarm water om de kast van 
uw koelkast schoon te maken en wrijf deze 
droog. 

 Gebruik een vochtige doek, uitgewrongen 
in een oplossing van één theelepel 
natriumbicarbonaat op 50 cl water, om de 
binnenkant schoon te maken en wrijf 
vervolgens droog. 

 Zorg ervoor dat er geen water in de lamp 
en andere elektrische onderdelen 
binnensijpelt. 

 Als uw koelkast voor een lange periode niet 
zal worden gebruikt, trek dan de 
stroomkabel eruit, verwijder alle 
etenswaren, maak de koelkast schoon en 
laat de deur op een kier staan. 

Kijk de deurgrendels regelmatig na om u 
ervan te overtuigen dat ze schoon en vrij 
van etensresten zijn. 

 Om deurroosters te verwijderen, verwijdert 
u de inhoud en drukt u het deurrooster
vervolgens eenvoudigweg naar boven
vanaf de basis.

 Gebruik nooit reinigingsmiddelen of water 
dat chloor bevat om de buitenkant en de 
verchroomde onderdelen van het product 
te reinigen. Chloor veroorzaakt corrosie op 
dergelijke metalen oppervlakken. 

 Gebruik geen scherp of schurend 
gereedschap, zeep, huishoudelijke 
reinigingsmiddelen, wasmiddelen, 
kerosine, stookolie, vernis, enz. om 
verwijdering en vervorming van de prints 
op het plastic gedeelte te voorkomen. 
Gebruik lauw water en een zachte doek 
voor het schoonmaken en droog 
vervolgens af. 

Bescherming van de kunststof 
oppervlakken 

 Plaats geen vloeibare olie of in olie bereide 
maaltijden in uw koelkast in onafgedichte 
bakjes. Deze kunnen de kunststof 
oppervlakken van uw koelkast 
beschadigen. Mocht u olie morsen op de 
plastic oppervlakken, reinig dit deel van het 
oppervlak dan direct met warm water en 
spoel af.
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Controleer de volgende punten voordat u de 
onderhoudsdienst belt. Dit kan u tijd en geld 
besparen. Deze lijst omvat regelmatige 
klachten die niet voortkomen uit defect 
vakmanschap of materiaalgebruik. Het is 
mogelijk dat bepaalde functies die hier 
beschreven zijn niet tot uw product behoren. 

 De koelkast werkt niet. 
• De stekker zit niet op de juiste manier in het

stopcontact. >>> Zorg ervoor dat de stekker
stevig in het stopcontact zit.

• De zekering van het stopcontact waarop de
koelkast is aangesloten of de hoofdzekering is 
gesprongen. >>> Controleer de zekering.

 Condensvorming langs de wand van het 
 koelgedeelte (MULTIZONE, COOL CONTROL en  
 FLEXI ZONE). 
• De deur van de koelkast werd regelmatig

geopend. >>> Open en sluit de deur van de 
koelkast niet te vaak.

• Omgeving is erg vochtig. >>> Plaats de 
koelkast niet in erg vochtige ruimtes.

• Voedsel met veel vloeistof wordt in open 
bakjes bewaard. >>> Bewaar dit soort voedsel 
in gesloten bakjes.

• De deur van de koelkast staat op een kier.
>>> Sluit de deur van de koelkast.

• De thermostaat staat veel te laag. >>> Zet de
thermostaat op een gepast niveau.

 De compressor draait niet 
• Thermische bescherming van de compressor

kan er uitspringen gedurende plotselinge
stroomuitval of afsluiting van de 
stroomtoevoer wanneer de druk van het
koelmiddel in het koelsysteem van de 
koelkast niet in balans is. De koelkast gaat na
ongeveer 6 minuten draaien. Neem contact
op met de onderhoudsdienst wanneer uw
koelkast na deze periode niet start.

• De stekker van de koelkast steekt niet in het
stopcontact. >>> Zorg ervoor dat de stekker
in het stopcontact zit.

• De temperatuurinstellingen werden niet
correct uitgevoerd. >>> Kies een geschikte
temperatuurwaarde.

• De koelkast zit in een ontdooicyclus. >>> Dit is 
normaal voor een volledig automatisch 
ontdooiende koelkast. Ontdooicylus vindt
periodiek plaats.

• Er is een stroomstoring. >>> Zodra de storing
is verholpen keert de koelkast terug naar
normale werking.

 Het werkingsgeluid neemt toe wanneer de 
 koelkast werkt. 
• De werking van de koelkast kan veranderen 

als gevolg van wijzigingen in de
omgevingstemperatuur. Dit is normaal en 
geen defect.

 De koelkast werkt frequent of gedurende lange 
 tijd. 
• Uw nieuwe product is mogelijk breder dan 

het vorige. Grote koelkasten werken langer.
• De omgevingstemperatuur kan hoog zijn. >>> 

Het is normaal dat het product langer draait
wanneer de omgevingstermperatuur warm is.

• De stekker van de koelkast kan onlangs
ingestoken zijn of de koelkast kan zijn 
volgeladen met etenswaren. Wanneer de 
stekker van de koelkast net is ingestoken of
de koelkast kortgeleden is gevuld, duurt het
langer om de ingestelde temperatuur te 
bereiken. Dit is normaal.

• Grote hoeveelheden warme levensmiddelen 
kunnen recentelijk in de koelkast zijn 
geplaatst. >>> Plaats geen warme etenswaren 
in de koelkast.

• Deuren werden regelmatig geopend of
hebben enige tijd op een kier gestaan. >>> De 
warme lucht die in de koelkast is
binnengekomen doet de koelkast langer
werken. Open de deuren niet te vaak.

• De deur van het vries- of koelvak is mogelijk
op een kier blijven staan. >>> Controleer of
de deuren goed gesloten zijn.

• Deurafdichting van de koelkast of diepvriezer
kan vuil, versleten, gebroken of niet goed 
geplaatst zijn. >>> Reinig of vervang de
afdichting. Een beschadigde/ gebroken 
afdichting maakt dat de koelkast langer moet
werken om de huidige temperatuur te
handhaven.

8  Probleemoplossing 
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 Probleemoplossing 
• De koelkast is zeer koud ingesteld. >>> Stel de 

koelkasttemperatuur hoger en wacht tot de
temperatuur wordt bereikt.

 Diepvriestemperatuur is erg laag terwijl de 
 koelkasttemperatuur voldoende is. 
• De diepvriestemperatuur is zeer koud

ingesteld. >>> Stel de diepvriestemperatuur
hoger in en controleer.

 Koelkasttemperatuur is erg laag terwijl de 
 diepvriestemperatuur voldoende is. 
• De temperatuur van het koelvak is zeer koud 

ingesteld. >>> Stel de koelkasttemperatuur
hoger in en controleer.

 Etenswaren die in laden van het koelgedeelte 
 worden bewaard, bevriezen. 
• De temperatuur van het koelvak is zeer hoog

ingesteld. >>> Stel de koelkasttemperatuur
lager in en controleer.

 Temperatuur in de koelkast of diepvriezer is 
 zeer laag. 
• De temperatuur van het koelvak is zeer hoog

ingesteld. >>> De temperatuur van het
koelvak heeft invloed op de temperatuur van 
de diepvriezer. Wijzig de temperatuur van de 
koelkast of de diepvriezer en wacht tot de
betreffende compartimenten de gewenste
temperatuur bereiken.

• Deuren werden regelmatig geopend of
hebben enige tijd op een kier gestaan. >>> 
Open de deuren niet te dikwijls.

• De deur staat op een kier. >>> Sluit de deur
volledig.

• De koelkast is pas ingeschakeld of werd recent 
geladen met voedsel. >>> Dit is normaal.
Wanneer de koelkast net is ingeschakeld of
kortgeleden werd gevuld, duurt het langer
om de ingestelde temperatuur te bereiken.

• Grote hoeveelheden warme levensmiddelen 
kunnen recentelijk in de koelkast zijn 
geplaatst. >>> Plaats geen warme etenswaren 
in de koelkast.

 Vibratie of geluid. 
• De spullen die boven op de koelkast liggen 

kunnen geluid veroorzaken. >>> Verwijder
deze van de bovenzijde van de koelkast.

• De vloer is niet gelijk of stabiel. >>> Indien de
koelkast schommelt bij enige beweging, moet
u de stelvoetjes aanpassen. Zorg dat de vloer
vlak en sterk genoeg is om de koelkast te 
dragen.

 Er komt een geluid van morsende of  sprayende  
 vloeistof uit de koelkast. 
• Vloeistof- en gasstromen vinden plaats

conform de werkingsprincipes van uw
koelkast. Dit is normaal en geen defect.

 Er komt een fluitend geluid van de koelkast. 
• Er worden ventilatoren gebruikt om de

koelkast te koelen. Dit is normaal en geen 
defect.

 Condens op de binnenwanden van de koelkast. 
• Met warm en vochtig weer neemt ijs- en 

condensvorming toe. Dit is normaal en geen 
defect.

• Deuren werden regelmatig geopend of
hebben enige tijd op een kier gestaan. >>> 
Open de deuren niet te dikwijls. Sluit deze
wanneer ze open staan.

• De deur staat op een kier. >>> Sluit de deur
volledig.

 Vocht aan de buitenkant van de koelkast of 
 tussen de deuren. 
• De lucht is mogelijk vochtig; dit is vrij normaal 

bij vochtig weer. Wanneer de vochtigheid 
minder wordt, zal de condens verdwijnen.

 Ongewenste geur in de koelkast. 
• Ze wordt niet regelmatig schoongemaakt. >>> 

Maak de binnenkant van de koelkast
regelmatig schoon met een spons met lauw
water waarin eventueel wat carbonaat is
opgelost.

• Sommige bakjes of verpakkingsmaterialen 
kunnen de geur veroorzaken. >>> Gebruik
een ander bakje of ander soort
verpakkingsmateriaal.

• Er staan etenswaren in de koelkast in open 
bakjes. >>> Bewaar de etenswaren in gesloten 
containers. Micro-organismen die zich 
verspreiden vanuit containers zonder deksel
kunnen onaangename geuren veroorzaken.

• Neem bedorven voedingswaren en gemorste
gerechten altijd direct uit de koelkast.
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 Probleemoplossing 
 De deur sluit niet. 
• Voedselpakketjes kunnen er de reden van zijn 

dat de deur niet sluit. >>> Verplaats de
pakketjes die de deur belemmeren.

• De koelkast staat niet volledig waterpas op de 
vloer. >>> Stel de stelvoetjes bij om de
koelkast waterpas te zetten.

• De vloer is niet gelijk of stevig. >>> Zorg dat
de vloer vlak is en de koelkast kan dragen.

 Groenteladen zitten vast. 
• De levensmiddelen kunnen de bovenzijde van 

de lade raken. >>> Herschik de etenswaren in
de lade.

 Als het oppervlak van het product heet is. 
• Tijdens de werking kunnen tussen de twee

deuren, de zijpanelen en het achterste rooster 
hoge temperaturen worden waargenomen.
Dit is normaal en behoeft geen 
serviceonderhoud!
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DISCLAIMER/WAARSCHUWING 
Sommige (eenvoudige) storingen kunnen 
adequaat worden afgehandeld door de 
eindgebruiker zonder dat er een 
veiligheidsprobleem of onveilig gebruik ontstaat, 
op voorwaarde dat ze worden uitgevoerd binnen 
de grenzen en in overeenstemming met de 
volgende instructies (zie het hoofdstuk 
'Zelfreparaties'). 

Daarom moeten reparaties, tenzij anders 
toegestaan in het hoofdstuk 'Zelfreparaties' 
hieronder, worden uitgevoerd door 
geregistreerde professionele reparateurs om 
veiligheidsproblemen te voorkomen. Een 
geregistreerde professionele reparateur is een 
professionele reparateur die door de fabrikant 
toegang heeft gekregen tot de instructies en de 
lijst met reserveonderdelen van dit product 
volgens de methoden die zijn beschreven in 
wetgeving overeenkomstig Richtlijn 2009/125/EG. 

Alleen de servicedienst (d.w.z. geautoriseerde 
professionele reparateurs) die u kunt bereiken 
via het telefoonnummer in de 
gebruikershandleiding/garantiekaart of via uw 
erkende dealer, mag echter service verlenen 
onder de garantievoorwaarden. Houd er daarom 
rekening mee dat reparaties door professionele 
reparateurs die niet door Beko zijn geautoriseerd 
de garantie ongeldig maken. 

Zelfreparaties 

Zelfreparaties kunnen door de eindgebruiker 
worden uitgevoerd met betrekking tot de 
volgende reserveonderdelen: deurklinken, 
deurscharnieren, trays, manden en deurpakkingen 
(vanaf 1 maart 2021 is een bijgewerkte lijst ook 
beschikbaar op support.beko.com). 

Om de productveiligheid te waarborgen en het 
risico op ernstig letsel te voorkomen, moeten de 
genoemde zelfreparaties bovendien worden 
uitgevoerd volgens de instructies in de 
gebruikershandleiding voor zelfreparatie of de 
instructies die ter ondersteuning beschikbaar zijn 
op beko.com. Koppel voor uw veiligheid het 
product los voordat u een zelfreparatie probeert 
uit te voeren. 

Reparatie- en reparatiepogingen door 
eindgebruikers voor onderdelen die niet in een 
dergelijke lijst zijn opgenomen en/of door 
eindgebruikers die de instructies in de 
gebruikershandleidingen voor zelfreparatie of de 
instructies die beschikbaar zijn in 
support.beko.com niet volgen, kunnen aanleiding 
geven tot veiligheidsproblemen die niet aan Beko 
kunnen worden toegeschreven en maken de 
garantie van het product ongeldig. 

Daarom wordt het ten zeerste aanbevolen dat 
eindgebruikers geen pogingen doen om reparaties 
uit te voeren die buiten de genoemde lijst van 
reserveonderdelen vallen, en dat zij in dergelijke 
gevallen contact opnemen met geautoriseerde 
professionele reparateurs of geregistreerde 
professionele reparateurs. Dergelijke pogingen 
door eindgebruikers kunnen daarentegen 
veiligheidsproblemen veroorzaken en het product 
beschadigen en vervolgens brand, overstroming, 
elektrocutie en ernstig persoonlijk letsel 
veroorzaken. 

Bij wijze van voorbeeld, moeten onder andere de 
volgende reparaties worden uitgevoerd door 
erkende professionele reparateurs of 
geregistreerde professionele reparateurs: 
compressor, koelcircuit, moederbord, 
omvormerbord, displaybord, enz. 

De fabrikant/verkoper kan in geen geval 
aansprakelijk worden gesteld wanneer 
eindgebruikers zich niet aan het bovenstaande 
houden. 

De beschikbaarheid van reserveonderdelen van 
de koelkast die u hebt gekocht, is 10 jaar. 

Tijdens deze periode zijn originele 
reserveonderdelen beschikbaar om uw koelkast 
juist te laten werken. 

De minimale garantieduur van de koelkast die u 
hebt gekocht is 24 maanden. 

Dit product is uitgerust met een lichtbron van de 
energieklasse 'G'. 

De lichtbron in dit product mag alleen worden 
vervangen door professionele reparateurs. 



Dear Customer, 
Please read this manual before using the product. 

Thank you for choosing this product. We would like you to achieve the optimal efficiency 
from this high quality product which has been manufactured with state of the art 
technology. To do this, carefully read this manual and any other documentation provided 
before using the product and keep it as a reference. Heed all information and warnings in 
the user manual. This way, you will protect yourself and your product against the 
dangers that may occur. Keep the user manual. Include this guide with the unit if you 
hand it over to someone else. 

The following symbols are used in the user guide: 

A  Hazard that may result in death or injury.

NOTICE: A hazard that may cause material damage to the product or its surroundings 

C     Important information or useful tips on operation.

  Read the user manual. 
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1  Safety Instructions 
• This section includes the safety instructions

necessary to prevent the risk of personal
injury or material damage.

• Our company shall not be held responsible 
for damages that may occur if these
instructions are not observed.

A Installation and repair operations shall 
always be performed by Authorized Service. 
A Always use genuine spare parts and 
accessories. 
A Original spare parts will be provided for 10  
years, following the product purchasing date. 

A Do not repair or replace any part of the 
product unless specified expressly in the user 
manual. 
A Do not perform any modifications on the 
product. 

A 1.1. Purpose of usage 
• This product is not intended for commercial

use and it shall not be used out of its
intended purpose.

This product is intended for operating interiors, 
such as households or similar. For example: 

- In the staff kitchens of the stores, offices
and other working environments,

- In farm houses,
- In the units of hotels, motels or other

resting facilities that are used by the
customers,

- In hostels, or similar environments,
- In catering services and similar non-retail

applications.

This product shall not be used in open or 
enclosed external environments such as 
vessels, balconies or terraces. Exposing the 
product to rain, snow, sunlight an wind may 
cause risk of fire. 

A 1.2. Safety of children, vulnerable 
persons and pets 
• This product may be used by children aged 

8 years and older and persons with 
underdeveloped physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a the product safe way and 
the hazards involved.

• Children between 3 and 8 years are allowed 
to put and take out food to/ from the cooler
product.

• Electrical products are dangerous for
children and pets. Children and pets must
not play with, climb on, or enter the 
product.

• Cleaning and user maintenance should not
be performed by children unless there is
someone overseeing them.

• Keep the packaging materials away from
children. Risk of injury and suffocation.

Before disposing of old products that shall not 
be used any more: 

1. Unplug the power cord from the mains
socket.

2. Cut the power cord and remove it from the
appliance together with the plug.

 

3. Do not remove the racks and drawers from
the product to prevent children from
getting inside the appliance.

 

4. Remove the doors.
5. Store the product so that it shall not be

tipped over.
6. Do not allow children to play with the 

scrapped product.

• Do not dispose of the product by throwing
it into fire. Risk of explosion.

• If there is a lock available in the product’s
door, keep the key out of children’s reach.
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 Safety Instructions 

A 1.3. Electrical safety 
• The product shall not be plugged into the 

outlet during installation, maintenance,
cleaning, repair, and transportation 
operations.

• If the power the cord is damaged, it shall
be replaced by authorized service only to
avoid any risk that may occur.

• Do not tuck the power cord under the 
product or to the rear of the product. Do
not put heavy items on the power cord.
The power cord should not be bent,
crushed, and come into contact with any
heat source.

• Do not use an extension cord, multi-plug or
adaptor to operate your product.

• Portable multi sockets or portable power
supplies may overheat and cause fire. Thus,
do not have a multi- plug behind or in the 
vicinity of the product.

• The plug shall be easily accessible. If this is
not possible, a mechanism that meets the
electrical legislation and that disconnects
all terminals from the mains (fuse, switch,
main switch, etc.) shall be available on the 
electrical installation.

• Do not touch the plug with wet hands.
• When unplugging the appliance, don't hold 

the power cord, but the plug.

A 1.4. Handling Safety 
• This product is heavy, do not handle it by

yourself.
• Do not hold the product from its door while 

handling the product.
• Be careful not to damage the cooling

system and the pipes while handling the 
product. Do not operate the product if the 
pipes are damaged, and contact an 
authorized service.

A 1.5. Installation Safety 
• Check for any damage on the product

before installing it. Do not have the product
installed if it is damaged.

• Contact the Authorized Service for the
product's installation. To prepare the 
product for installation, see the information 
in the user guide and make sure the electric
and water utilities are as required. If the
installation is not suitable, call a qualified 
electrician and plumber to have them make
the necessary arrangements. Otherwise,
electric shock, fire, issues with the product
or injuries may occur.

• Place the product on a level and hard 
surface and balance with the adjustable 
legs. Otherwise, the refrigerator may tip 
over and cause injuries.

• The product shall be installed in a dry and 
ventilated environment. Do not keep 
carpets, rugs or similar floor covers under
the product. This may cause risk of fire as a
result of inadequate ventilation!

• Do not block or cover ventilation holes.
Otherwise, power consumption may be 
increased and damage to your product may
occur. 

• Do not connect the product to supply
systems such as solar power supplies.
Otherwise, damage to your product may
occur as a result of the abrupt voltage
fluctuations!

• The more refrigerant a refrigerator
contains, the bigger its installation room
shall be. In very small rooms, a flammable
gas-air mixture may occur in case of a gas 
leak in the cooling system. At least 1 m3 of
volume is required for each 8 grams of
refrigerant. The amount of the refrigerant
available in your product is specified in the 
Type Label.

• The installation place of the product shall
not be exposed to direct sunlight and it shall
not be in the vicinity of a heat source such 
as stoves, radiators, etc.

Product dimensions: 

- Depth: 66,3 cm ;
- Height: 203,5 cm ;
- Width: 59,5 cm ;
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 Safety Instructions 
If you cannot prevent installation of the product 
in the vicinity of a heat source, you shall use a 
suitable insulation plate and the minimum 
distance to the heat source shall be as specified 
below. 

- At least 30 cm away from heat sources such 
as stoves, heating units and heaters, etc.;

- And at least 5 cm away from electric ovens.

• Your product has the protection class of I.
Plug the product in a grounded socket that
conforms with the Voltage, Current and 
Frequency values specified in the type label.
The socket outlet shall be equipped with a
fuse with a rating of 10 A – 16 A. Our
company shall not be responsible for the 
damages that shall be incurred as a result
of operating the product without ensuring 
ground and electrical connections made as
per local or national regulations.

• The product's power cable must be 
unplugged during installation. Otherwise,
risk of electric shock and injury may occur! 

• Do not plug the product to loose, broken,
dirty, greasy sockets or sockets that has
come out their seats or sockets with a risk
of water contact. 

• Place the power cord and hoses (if
available) of the product so that they shall
not cause a risk of tripping over.

• Penetration of humidity to live parts or to
the power cord may cause short circuit.
Thus, do not use the product in humid 
environments or in areas where water may
splash (e.g. garage, laundry room, etc.) If
the refrigerator is wet by water, unplug it
and contact an authorized service.

• Do not connect your refrigerator to power
saving devices. These systems are harmful
for the product.

A  1.6. Operational safety 
• Don’t use chemical solvents on the product.

These materials contain an explosion risk.
• Do not get on the product. Risk of falling 

and injury!

• In case of a failure of the product, unplug it
and do not operate until it is repaired by
the authorized service. There is a risk of
electric shock!

• Do not place a source of flame (e.g. candles,
cigarettes, etc.) on the product or in the
vicinity of it.

• Do not cause damage to the pipes of the
cooling system using sharp and piercing
tools. The refrigerant that sprays out in case 
of puncturing the gas pipes, pipe extensions 
or upper surface coatings may cause 
irritation of skin and injuries of the eyes.

• Do not place and operate electric
appliances inside the refrigerators / deep 
freezer unless it is advised by the
manufacturer.

• Do not jam any parts of your hands or your 
body to the moving parts inside the 
product. Be careful to prevent jamming of
your fingers between the refrigerator and 
its door. Be careful while opening or closing
the door if there are children around.

• Do not put ice cream, ice cubes or frozen 
food to your mouth as soon as you take 
them out of the freezer. Risk of frostbite!

• Do not touch the inner walls, metal parts of
the freezer or food kept inside the
refrigerator with wet hands. Risk of
frostbite!

• Do not place soda cans or cans and bottles
that contain fluids that may be frozen to the 
freezer compartment. Cans or bottles may
explode.Risk of injury and material damage!

• Do not use or place materials sensitive
against temperature such as flammable
sprays, flammable objects, dry ice or other
chemical agents in the vicinity of the 
refrigerator. Risk of fire and explosion! 

• Do not store explosive materials such as
aerosol cans with flammable materials
inside the product.

• Do not place cans containing fluids over the 
product. Splashing of water on an electrical
part may cause the risk of an electric shock
or a fire.
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 Safety Instructions 
• If the product is used against its intended 

purpose, it may cause damage to or
deterioration of the products kept inside.

• This product is not intended for storage 
and cooling of medicines, blood plasma,
laboratory preparations or similar materials
and products that are subject to the 
Medical Products Directive.

• If your refrigerator is equipped with blue 
light, do not look at this light with optical
devices. Do not stare directly at UV LED
light for a long time. Ultraviolet rays may
cause eye strain.

• Do not fill the product with more food than 
its capacity. Injuries or damages may occur
if the contents of the refrigerator falls
when the door is opened. Similar problems
may occur when an object is placed over
the product.

• Ensure that you have removed any ice or
water that may have fallen to the floor to
prevent injuries.

• Change the locations of the racks / bottle
racks on the door of your refrigerator while
the racks are empty only. Danger of
physical injury!

• Do not place objects that may fall / tipped 
over on the product. These objects may fall
while opening or closing the door and 
cause injuries and / or material damages.

• Do not hit or exert excessive pressure on 
glass surfaces. Broken glass may cause
injuries and / or material damages.

• The cooling system in your product contains 
R600a refrigerant. The refrigerant type
used in the product is specified in the the 
type label. This gas is flammable. Therefore,
be careful not to damage the cooling 
system and the pipes while operating the
product. In case of damage to the pipes:

- Do not touch the product or the power cord 
- Keep the product away from potential

sources of fire that may cause the product
to catch fire.

- Ventilation the area where the product is
placed. Do not use a fan.

- Contact authorized service.

• If the product is damaged and you observe 
gas leak, please stay away from the gas. Gas 
may cause frostbite if it contacts your skin.

A 1.7. Maintenance and cleaning safety 
• Do not pull by the door handle if you shall

move the product for cleaning purposes.
Handle may cause injuries if it is pulled too
hard.

• Do not clean the product by spraying or
pouring water on the product and inside 
the product. Risk of electric shock and fire.

• Do not use sharp or abrasive tools to clean
the product. Do not use materials such as
household cleaning agents, detergents, gas,
gasoline, alcohol, wax, etc.

• Use cleaning and maintenance agents that
are not harmful for food only inside the 
product.

• Do not use steam or steamed cleaning
materials for cleaning the product and 
thawing the ice inside it. Steam contacts
the live areas in your refrigerator and 
causes short circuit or electric shock! 

• Take care to keep water away from the
electronic circuits or lighting of the product.

• Use a clean, dry cloth to wipe the dust or
foreign material on the tips of the plugs. Do
not use a wet or damp piece of cloth to
clean the plug. Otherwise, risk of fire or
electric shock may occur.

A 1.8. HomeWhiz 
* May not be applicable for all models 

• Follow the safety warnings even if you are
away from the product while operating the 
product via HomeWhiz app. Also, pay
attention to the warnings in the app.

A 1.9. Lighting 
* May not be applicable for all models 

• Contact an authorized service when you 
shall replace the LED/bulb using for lighting
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2  Environmental Instructions 
2.1. Compliance with the WEEE 
Directive and Disposing of the Waste 
Product: 
This product complies with EU WEEE Directive 
(2012/19/EU). This product bears a 
classification symbol for waste electrical and 
electronic equipment (WEEE). 

This symbol indicates that this 
product shall not be disposed 
with other household wastes at 
the end of its service life.  
Used device must be returned to 

offical collection point for recycling of electrical 
and electronic devices. To find these collection 
systems please contact to your local authorities 
or retailer where the product was puchased. 
Each household performs important role in 
recovering and recycling of old appliance. 
Appropriate disposal of used appliance helps 
prevent potential negative consequences for 
the environment and human health. 

2.2. Compliance with RoHS Directive 
The product you have purchased complies with  
EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does not 
contain harmful and prohibited materials 
specified in the Directive. 

2.3. Package information 
Packaging materials of the 
product are manufactured 
from recyclable materials in 
accordance with our National 
Environment Regulations.  

Do not dispose of the packaging materials 
together with the domestic or other wastes. 
Take them to the packaging material collection 
points designated by the local authorities.  
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3  Your Refrigerator 

1.  
2. 
3. 
4. 
5. 

  Egg tray 
   Adjustable shelfs 
   Bottle shelf 
   Adjustable front feet 
   Freezer compartment 

6. 
7. 
8. 
9. 

10. 

   Quick Freeze compartment 
   Crisper 
   Adjustable shelves 
   Fan 
   Illumination lamp 

* May not be available in all models

C
Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not correspond 
exactly with your product. If the subject parts are not included in the product you have 
purchased, then it is valid for other models. 
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4  Installation 
A Read the “Safety Instructions” section first! 

4.1. Appropriate Installation Location 
Contact an Authorized Service for the 
installation of the product. In order to prepare 
the product for use, refer the information in 
the user manual and ensure that electrical 
installation and water installation are 
appropriate. If not, call a qualified electrician 
and technician to have any necessary 
arrangements carried out. 

B 
 WARNING: Manufacturer shall not be  
 held liable for damages that may arise 
 from procedures carried out by  
 unauthorized persons. 

B
 WARNING: Product must not be plugged  
 in during installation. Otherwise, there  
 is the risk of death or serious injury! 

A

 WARNING: If the door clearance of the  
 room where the product shall be place  
 is so tight to prevent passing of the  
 product, remove the door of the room  
 and pass the product through the door  
 by turning it to its side; if this does not  
 work, contact the authorized service. 

• Place the product on an even floor surface 
to prevent jolts.

• Install the product at least 30 cm awayfrom
heat sources such as hobs, heater cores 
and stoves and at least 5 cm away from 
electrical ovens. 

• Product must not be subjected to direct 
sun light and kept in humid places. 

• Appropriate air ventilation must be 
provided around your product in order to
achieve an efficient operation. If the 
product is to be placed in a recess in the 
wall, pay attention to leave at least 5 cm
distance with the ceiling and side walls.

• Please provide at least 5cm distance for air
circulation between the back side of your
product and the wall to avoid condensation 
on the rear panel of product.

• Your product requires adequate air
circulation to function efficiently. If the 
product will be placed in an alcove,
remember to leave at least 5 cm clearance
between the product and the ceiling, rear
wall and the side walls.

• If the product will be placed in an alcove,
remember to leave at least 5 cm clearance
between the product and the ceiling, rear
wall and the side walls. Check if the rear
wall clearance protection component is
present at its location (if provided with the 
product). If the component is not available,
or if it is lost or fallen, position the product
so that at least 5 cm clearance shall be left
between the rear surface of the product
and the wall of the room. The clearance at
the rear is important for efficient operation 
of the product.

4.2. Adjusting the Feet 
If the product stands unbalanced after 
installation, adjust the feet on the front by 
rotating them to the right or left. 

4.3. Elektrische aansluiting 

A
 WARNING: Do not make connections 
 via extension cables or multi-plugs. 

B
 WARNING: Damaged power cable 
 must be replaced by the Authorized  
 Service Agent. 

C
 If two coolers are to be installed side  
 by side, there should be at least 4 cm 
 distance between them. 

• Our company shall not be liable for any
damages that will arise when the product is
used without grounding and electrical
connection in accordance with the national
regulations.
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 Installation 
• Power cable plug must be within easy reach 

after installation.
• Do not extension cords or cordless multiple 

outlets between your product and the wall
outlet.

A

 Hot Surface Warning! 
 Side walls of your product is equipped  
 with refrigerant pipes to improve the  
 cooling system. Refrigerant with high  
 temperatures may flow through these  
 areas, resulting in hot surfaces on the  
 side walls. This is normal and does not 
 need any servicing. Please pay  
 attention while touching these areas. 
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5  Preparation 
A Read the “Safety Instructions” section first! 

• For a freestanding appliance; this 
refrigerating appliance is not intended to
be used as a built-in appliance.

• Your refrigerator should be installed at
least 30 cm away from heat sources such 
as hobs, ovens, central heater and stoves
and at least 5 cm away from electrical
ovens and should not be located under
direct sunlight.

• The ambient temperature of the room
where you install your refrigerator should 
at least be +5°C. Operating your
refrigerator under cooler conditions is not
recommended with regard to its efficiency.

• Please make sure that the interior of your
refrigerator is cleaned thoroughly.

• If two refrigerators are to be installed side
by side, there should be at least 2 cm
distance between them.

• When you operate your refrigerator for
the first time, please observe the following
instructions during the initial six hours.

• The door should not be opened frequently.
• It must be operated empty without any

food in it.
• Do not unplug your refrigerator. If a power

failure occurs out of your control, please 
see the warnings in the “Recommended
solutions for the problems” section.

• Original packaging and foam materials
should be kept for future transportations
or moving.

• The baskets / drawers that are provided 
with the chill compartment must always be 
in use for low energy consumption and for
better storage conditions.

• Food contact with the temperature sensor
in the freezer compartment may increase
energy consumption of the appliance. Thus
any contact with the sensor(s) must be 
avoided.

• In some models, the instrument panel
automatically turns off 1 minutes after the
door has closed. It will be reactivated when 
the door has opened or pressed on any key.

• Due to temperature change as a result of
opening / closing the product door during
operation, condensation on the door/body
shelves and the glass containers is normal.

• Since hot and humid air will not directly
penetrate into your product when the doors 
are not opened, your product will optimize 
itself in conditions sufficient to protect your
food. Functions and components such as
compressor, fan, heater, defrost, lighting,
display and so on will operate according to
the needs to consume minimum energy
under these circumstances.

• In case of multiple options are present glass
shelves must be placed so that the air
outlets at the backwall are not blocked,
prefably air outlets are remaining below the
glass shelf. This combination may help 
impoving air distribution and energy
efficiency.
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6  Operating the product 
Product control panel 

1. Quick Freezing Key 4. Freezing Compartment Temperature
2. Cooling Compartment Temperature Setting Key

Setting Key 5. On/Off Function
3. Fault Condition Indicator 6. Cooler Compartment Off Function Key

C 
Read the “Safety Instructions” 
section first. 

Auditory and visual functions on the 
indicator panel will assist you in using the 
refrigerator. 
*Optional: Shown functions are optional,
there may be differences of shape and 
location in functions found on your
appliance’s indicator panel.

1. Quick Freezing Key 

When the quick freeze key is pressed, the 
LED on the quick freeze key is illuminated 
and the quick freeze function shall be 
activated. The freezer compartment 
temperature is set to -27 °C. Press the key 
again to cancel the function. The quick 
freezing function shall be automatically 
cancelled after a specified period. To freeze 
a large amount of fresh food, press the 
quick freezing key before placing the food in 
the freezer compartment. 

2. Cooler Compartment Temperature
Setting Key

Allows setting of temperature for cooler  
compartment. Pressing the key will enable 
the cooler compartment temperature to be 
set at 8 °C, 6 °C, 4 °C, and 2 °C. 

3. Fault Condition Indicator

This indicator shall be active when your 
refrigerator cannot perform adequate 
cooling or in case of any sensor error. 
Exclamation mark may be displayed when 
you load warm food to the freezer 
compartment or keep the door open for a 
long period of time. This is not a fault, this 
warning shall be removed when the food is 
cooled down or when any key is pressed. 

4. Freezing Compartment Temperature
Setting Key

Temperature setting is made for freezer 
compartment. Pressing the key will enable 
the freezer compartment temperature to be 
set at -18 °C,-20 °C,-22 °C, and -24 °C values. 

5. On/Off Function
This function (         ) allows you to make the 
Fridge turn off when pressed for 3 seconds. 
The fridge could be turned on by pressing 
On/Off button for 3 seconds again . When 
the function is active, all indicators turn off. 

6. Cooler Compartment Off Function
Key

Press the key for 3 seconds to activate the 
vacation function.  
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Vacation mode is activated and the LED on 
the vacation symbol is illuminated.  
The cooler compartment does not perform 
active cooling function. You should not keep 
your food in the cooler compartment if you 
activate this function. The other 
compartments continue to cool according to 
temperatures set before. Press the key for 3 
seconds again to cancel this function. 

 

6.1. Changing the illumination lamp 
To change the Bulb / LED used for 
illumination of your refrigerator, call your 
AuthorisedService. 
The lamp(s) used in this appliance is not 
suitable for household room illumination. 
The intended purpose of this lamp is to 
assist the user to place foodstuffs in the 
refrigerator / freezer in a safe and 
comfortable way. 
The lamps used in this appliance have to 
withstand extreme physical conditions such 
as temperatures below -20 °C. 

 

6.2. Changing the door opening 
direction 
Door opening direction of your refrigerator 
can be changed according to the place you 
are using it. If this is necessary, please call 
your nearest Authorized Service. 

6.3. Open door warning 
An audio warning will be given when the 
fridge or freezer compartment door of your 
product is left open for a certain period of 
time. This audio warning signal will mute 
when any button on the indicator is pressed 
or when the door is closed. 

6.4. HarvestFresh 
* May not be available in all models 

Fruits and vegetables stored in crispers 
illuminated with the HarvestFresh 

technology preserve their vitamins for a 
longer time thanks to the blue, green, red 
lights and dark cycles, which simulate a day 
cycle. If you open the door of the 
refrigerator during the dark period of the 
HarvestFresh technology, the refrigerator 
will automatically detect this and enable the 
blue, green or red light to illuminate the 
crisper for your convenience.  
After you have closed the door of the 
refrigerator, the dark period will continue, 
representing the night time in a day cycle. 

6.5. Freezing fresh food 
• 8 hours before freezing the fresh food 

activate the Quick Freeze function.
• To preserve food quality, the food items

placed in the freezer compartment must
be frozen as quickly as possible, use the
rapid freezing for this.

• Freezing the food items when fresh will
extend the storage time in the freezer
compartment.

• Make sure the food items are packed 
before putting in the freezer. Use freezer
holders, tinfoil and damp-proof paper,
plastic bag or similar packaging materials 
instead of traditional packaging paper.

• Pack the food items in air-tight packs and 
seal tightly.

C 
 Ice in the freezing compartment thaws 
 automatically. 

• Mark each food pack by writing the date 
on the package before freezing. This will
allow you to determine the freshness of
each pack every time the freezer is
opened. Keep the earlier food items in 
the front to ensure they are used first.

• Frozen food items must be used 
immediately after defrosting and should 
not be frozen again.

• Do not free large quantities of food at
once.

 Operating the product 
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Freezer Compartment 
Temperature Setting 

Cooler Compartment 
Temperature Setting Details 

-18°C 4 °C This is the default, recommended setting. 

-20°C,-22°C or -24°C 4 °C These settings are recommended for ambient 
temperatures exceeding 30°C. 

Quick Freeze 4 °C 
Use when you want to freeze your food in a 
short time. When the process ends, the 
product will regain its position. 

-18°C or colder 2 °C 
Use these settings if you believe the cooler 
compartment is not cold enough due to ambient 
temperature or frequently opening the door. 

6.6. Recommendations for storing 
frozen foods 
The compartment must be set to at least 
-18°C.

1. Place the food items in the freezer as
quickly as possible to avoid defrosting.

2. Before freezing, check the “Expiry Date”
on the package to make sure it is not
expired.

3. Make sure the food’s packaging is not
damaged.

6.7. Deep freezer details 
As per the IEC 62552 standards, the freezer  
must have the capacity to freeze 4,5 kg of  
food items at -18°C or lower temperatures  
in 24 hours for each 100 litres of freezer  
compartment volume. 
Food items can only be preserved for  
extended periods at or below temperature  
of -18°C . 
You can keep the foods fresh for months (in 
deep freezer at or below temperatures of  
18°C). 
The food items to be frozen must not  
contact the already-frozen food inside to  
avoid partial defrosting. 
Boil the vegetables and filter the water to  
extend the frozen storage time. Place the  
food in air-tight packages after filtering and  
place in the freezer. 

Bananas, tomatoes, lettuce, celery, boiled  
eggs, potatoes and similar food items should 
not be frozen. In case this food rots, only  
nutritional values and eating qualities will be 
negatively affected. A rotting threatening  
human health is not in question. 

6.8. Placing the food 

Freezer 
compartment 
shelves 

Various frozen goods 
including meat, fish, ice 
cream, vegetables etc. 

Cooler 
compartment 
shelves 

Food items inside pots, 
capped plate and capped 
cases, eggs (in capped 
case) 

Cooler 
compartment 
door shelves 

Small and packed food 
or beverages 

 

Vegetable bin 
 

Fruits and vegetables 

Fresh food 
compartment 

Delicatessen (breakfast  
food, meat products to be 
consumed in short notice) 

 Operating the product 
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7  Maintenance and cleaning 
A Read the “Safety Instructions” section first! 

A Never use gasoline, benzene or similar 
substances for cleaning purposes. 

B We recommend that you unplug the 
appliance before cleaning. 

B Never use any sharp abrasive instrument, 
soap, household cleaner, detergent and 
wax polish for cleaning. 

B For non-No Frost products, water drops 
and frosting up to a fingerbreadth occur on 
the rear wall of the Fridge compartment. 
Do not clean it; never apply oil or similar 
agents on it. 

B Only use slightly damp microfiber cloths to 
clean the outer surface of the product. 
Sponges and other types of cleaning cloths 
may scratch the surface. 

C  Use lukewarm water to clean the cabinet of 
your refrigerator and wipe it dry. 

C Use a damp cloth wrung out in a solution of 
one teaspoon of bicarbonate of soda to 
one pint of water to clean the interior and 
wipe it dry. 

B Make sure that no water enters the lamp 
housing and other electrical items. 

B If your refrigerator is not going to be used 
for a long period of time, unplug the power 
cable, remove all food, clean it and leave 
the door ajar. 

C  Check door seals regularly to ensure they 
are clean and free from food particles. 

A To remove door racks, remove all the 
contents and then simply push the door 
rack upwards from the base. 

A Never use cleaning agents or water that 
contain chlorine to clean the outer surfaces 
and chromium coated parts of the product. 
Chlorine causes corrosion on such metal 
surfaces. 

A Do not use sharp, abrasive tools, soap, 
household cleaning agents, detergents, 
kerosene, fuel oil, varnish etc. to prevent 
removal and deformation of the prints on 
the plastic part. Use lukewarm water and a 
soft cloth for cleaning and then wipe it dry. 

Protection of plastic surfaces 

C Do not put the liquid oils or oil- cooked 
meals in your refrigerator in unsealed 
containers as they damage the plastic 
surfaces of your refrigerator. In case of 
spilling or smearing oil on the plastic 
surfaces, clean and rinse the relevant part 
of the surface at once with warm water.
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Please review this list before calling the service. 
It will save your time and money.  
This list includes frequent complaints that are 
not arising from defective work-manship or 
material usage. Some of the features described 
here may not exist in your product. 

 The refrigerator does not operate. 
• The plug is not inserted into the socket

correctly. >>> Insert the plug into the socket
securely.

• The fuse of the socket which your refrigerator 
is connected to or the main fuse have blown 
out. >>> Check the fuse.

 Condensation on the side wall of the fridge  
 compartment (MULTIZONE, COOL CONTROL  
 and FLEXI ZONE). 
• Door has been opened frequently. >>> Do not 

open and close the door of refrigerator
frequently.

• Ambient is very humid. >>> Do not install
your refrigerator into highly humid places.

• Food containing liquid is stored in open
containers. >>> Do not store food with liquid 
content in open containers.

• Door of the refrigerator is left ajar. >>> Close 
the door of the refrigerator.

• Thermostat is set to a very cold level. >>> Set
the thermostat to a suitable level.

 Compressor is not running 
• Protective thermic of the compressor will

blow out during sudden power failures or
plug-out plug-ins as the refrigerant pressure
in the cooling system of the refrigerator has
not been balanced yet. The refrigerator will
start running approximately after 6 minutes.
Please call the service if the refrigerator does
not startup at the end of this period.

• The fridge is in defrost cycle. >>> This is
normal for a full-automatically defrosting 
refrigerator. Defrosting cycle occurs
periodically.

• The refrigerator is not plugged into the
socket. >>> Make sure that the plug is fit  into
the socket.

• Temperature settings are not made correctly
>>> Select the suitable temperature value.

• There is a power outage. >>> Refrigerator
returns to normal operation when the power
restores.

 The operation noise increases when the 
 refrigerator is running. 
• The operating performance of the refrigerator 

may change due to the changes in the ambient 
temperature. It is normal and not a fault.

 The refrigerator is running frequently or for a 
 long time. 
• New product may be wider than the previous 

one. Larger refrigerators operate for a longer
period of time.

• The room temperature may be high. >>> It is 
normal that the product operates for longer
periods in hot ambient.

• The refrigerator might be plugged in recently
or might be loaded with food. >>> When the 
refrigerator is plugged in or loaded with food 
recently, it will take longer for it to attain the 
set temperature. This is normal.

• Large amounts of hot food might be put in 
the refrigerator recently. >>> Do not put hot
food into the refrigerator.

• Doors might be opened frequently or left ajar
for a long time. >>> The warm air that has
entered into the refrigerator causes the
refrigerator to run for longer periods. Do not
open the doors frequently.

• Freezer or fridge compartment door might be
left ajar. >>> Check if the doors are closed.

• The refrigerator is adjusted to a very low
temperature. >>> Adjust the refrigerator
temperature to a warmer degree and wait
until the temperature is achieved.

• Door seal of the fridge or freezer may be 
soiled, worn out, broken or not properly
seated. >>> Clean or replace the seal.
Damaged/broken seal causes the refrigerator
to run for a longer period of time in order to
maintain the current temperature.

 Freezer temperature is very low while the fridge  
 temperature is sufficient. 
• The freezer temperature is adjusted to a very

low value. >>> Adjust the freezer temperature 
to a warmer degree and check.

8  Troubleshooting 
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 Troubleshooting 
 Fridge temperature is very low while the freezer  
 temperature is sufficient. 
• The fridge temperature is adjusted to a very

low value. >>> Adjust the fridge temperature
to a warmer degree and check.

 Food kept in the fridge drawers is frozen. 
• The fridge temperature is adjusted to a very

high value. >>> Adjust the fridge temperature 
to a lower value and check.

 Temperature in the fridge or freezer is very low. 
• The fridge temperature is adjusted to a very

high value. >>> Fridge compartment
temperature setting has an effect on the
temperature of the freezer. Change the
temperatures of the fridge or freezer and 
wait until the relevant compartments attain a
sufficient temperature.

• Doors are opened frequently or left ajar for a
long time. >>> Do not open the doors
frequently.

• Door is ajar. >>> Close the door completely.
• The refrigerator is plugged in or loaded with 

food recently. >>> This is normal. When the 
refrigerator is plugged in or loaded with  food 
recently, it will take longer for it to attain the
set temperature.

• Large amounts of hot food might be put in 
the refrigerator recently. >>> Do not put hot
food into the refrigerator.

 Vibrations or noise. 
• The floor is not level or stable. >>> If the 

refrigerator rocks when moved slowly,
balance it by adjusting its feet. Also make
sure that the floor is strong enough to carry
the refrigerator, and level.

• The items put onto the refrigerator may
cause noise. >>> Remove the items on top of
the refrigerator.

 There are noises coming from the refrigerator  
 like liquid flowing, spraying, etc. 
• Liquid and gas flows occur in accordance with 

the operating principles of your refrigerator.
It is normal and not a fault.

 Whistle comes from the refrigerator. 
• Fans are used in order to cool the 

refrigerator. It is normal and not a fault.

 Condensation on the inner walls of refrigerator. 
• Hot and humid weather increases icing and 

condensation. It is normal and not a fault.
• Doors are opened frequently or left ajar for a

long time. >>> Do not open the doors
frequently. Close them if they are open.

• Door is ajar. >>> Close the door completely.
 Humidity occurs on the outside of the 
 refrigerator or between the doors. 
• There might be humidity in the air; this is

quite normal in humid weather. When the 
humidity is less, condensation will disappear.

 Bad odour inside the refrigerator. 
• No regular cleaning is performed. >>> Clean 

the inside of the refrigerator regularly with a
sponge, lukewarm water or carbonate
dissolved in water.

• Some containers or package materials may
cause the smell. >>> Use a different container 
or different brand packaging material.

• Food is put into the refrigerator in uncovered 
containers. >>> Keep the food in closed 
containers. Microorganisms spreading out
from uncovered containers can cause 
unpleasant odours.

• Remove the foods that have expired best
before dates and spoiled from the refrigerator

 The door is not closing. 
• Food packages are preventing the door from

closing. >>> Replace the packages that are
obstructing the door.

• The refrigerator is not completely even on the 
floor. >>> Adjust the feet to balance the 
refrigerator.

• The floor is not level or strong. >>> Make sure 
that the floor is level and capable to carry the
refrigerator.

 Crispers are stuck. 
• The food is touching the ceiling of the drawer.

>>> Rearrange food in the drawer.
 If The Surface Of The Product Is Hot. 
• High temperatures may be observed between

the two doors, on the side panels and at the 
rear grill while the product is operating. This
is normal and does not require service
maintenance!
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DISCLAIMER / WARNING 

Some (simple) failures can be adequately 
handled by the end-user without any safety 
issue or unsafe use arising, provided that they 
are carried out within the limits and in 
accordance with the following instructions (see 
the “Self-Repair” section). 

Therefore, unless otherwise authorized in the 
“Self-Repair” section below, repairs shall be 
addressed to registered professional repairers 
in order to avoid safety issues. A registered 
professional repairer is a professional repairer 
that has been granted access to the 
instructions and spare parts list of this product 
by the manufacturer according to the methods 
described in legislative acts pursuant to 
Directive 2009/125/EC. 

However, only the service agent (i.e.  
authorized professional repairers) that  you 
can reach through the phone number  given in 
the user manual/warranty card  or through 
your authorized dealer may  provide service 
under the guarantee  terms. Therefore, please 
be advised that  repairs by professional 
repairers (who  are not authorized by Beko) 
shall void the  guarantee. 

Self-Repair 

Self-repair can be done by the end-user with 
regard to the following spare parts: door 
handles, door hinges, trays, baskets and door 
gaskets (an updated list is also available in 
support.beko.com as of 1st March 2021). 

Moreover, to ensure product safety and to 
prevent risk of serious injury, the mentioned    
self-repair shall be done following the 
instructions in the user manual for self-repair 
or which are available in support. beko.com. 
For your safety, unplug the product before 
attempting any self-repair. 

Repair and repair attempts by end-users for 
parts not included in such list and/ or not 
following the instructions in the user manuals 
for self-repair or which are available in 
support.beko.com, might give raise to safety 
issues not attributable to Beko, and will void 
the warranty of the product. 

Therefore, it is highly recommended that end-
users refrain from the attempt to carry out 
repairs falling outside the mentioned list of 
spare parts, contacting in such cases authorized 
professional repairers or registered 
professional repairers. On the contrary, such 
attempts by end-users may cause safety issues 
and damage the product and subsequently 
cause fire, flood, electrocution and serious 
personal injury to occur. 

By way of example, but not limited to, the 
following repairs must be addressed to  
authorized  professional  repairers or 
registered professional repairers: compressor, 
cooling circuit, main board,inverter board, 
display board, etc. 

The manufacturer / seller cannot be held liable 
in any case where end-users do not comply 
with the above. 

The spare part availability of the refrigerator 
that you purchased is 10 years. 

During this period, original spare parts will be 
available to operate the refrigerator properly. 

The minimum duration of guarantee of the 
refrigerator that you purchased is 24 months. 

This product is equipped with a lighting source 
of the «G» energy class. 

The lighting source in this product shall only be 
replaced by professional repairers. 



Chère cliente, cher client, 
Veuillez lire attentivement ce manuel avant d’utiliser l’appareil. 

Merci d’avoir choisi ce produit. Nous aimerions vous faire profiter de la meilleure expérience 
possible avec ce produit de haute qualité, qui a été fabriqué grâce à une technologie de pointe. 
À cet effet, veuillez lire en intégralité le manuel d'utilisation avant d'utiliser cet appareil, et 
conservez-le pour références ultérieures Prenez en compte toutes les informations et les 
avertissements contenus dans ce manuel. Cela vous protégera vous et votre produit contre tout 
éventuel danger. 
Conservez le manuel d’utilisation. Si vous offrez cet appareil à une autre personne, remettez-lui 
également le manuel d'utilisation. 

Les symboles suivants sont utilisés dans le manuel d'utilisation : 

A  Danger pouvant entraîner la mort ou une blessure.

REMARQUE Un danger qui pourrait engendrer des dégâts matériels au produit ou ce qui l’entoure 

C   Informations importantes ou astuces d’utilisation.

 Conservez le manuel d’utilisation. 

C INFORMATIONS
Vous pouvez accéder aux informations relatives au modèle 
telles que sauvegardées dans la base de données des pro-
duits en entrant le site internet suivant et en recherchant 
l'identifiant de votre modèle (*) qui se trouve sur la vignette 
énergie

https://eprel.ec.europa.eu/

A A
(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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• Cette section fournit les instructions de
sécurité nécessaires à la prévention des
risques de blessures corporelles ou de
dommages matériels.

• Notre société n' est pas responsable des
dommages qui peuvent survenir lorsque 
ces instructions ne sont pas suivies.

A Les opérations d'installation et de 
réparation sont toujours effectuées par le 
service après-vente agréé. 

A N'utilisez que des pièces et accessoires 
d'origine. 

A Les pièces de rechange d’origine sont 
fournies pendant les 10 années suivant la date 
d’achat de l’appareil. 

A Ne pas réparer ou remplacer une partie du 
produit, sauf si cela est expressément spécifié 
dans le manuel d'utilisation. 

A N'apportez aucune modification technique 
au produit. 

A 1.1. Utilisation prévue 
• Le présent produit ne peut être utilisé à des

fins commerciales et ne doit pas être utilisé
hors de son usage prévu.

Le présent produit est destiné à être utilisé 
dans lieux clos, tels que les habitations, ou des 
lieux similaires. Par exemple ; 

- Les cuisines du personnel dans les
magasins, bureaux et autres
environnements de travail,

- Les fermes,
- Les pièces utilisées par les clients dans les

hôtels, les motels et autres types
d’hébergement,

- Les auberges, ou des lieux similaires,
- Les lieux de services restauration ou non 

destinés à la vente au détail.

Ce produit ne doit pas être utilisé dans des 
environnements extérieurs ouverts ou fermés 
comme les bateaux, les balcons ou les terrasses. 

L'exposition du produit à la pluie, à la neige, au 
soleil ou au vent présente des risques 
d’incendie. 

A 1.2. Sécurité des enfants, des 
personnes vulnérables et des 
animaux de compagnie 
• Cet appareil peut être utilisé par des

enfants de 8 ans et plus et des personnes
dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites ou n'ayant pas
suffisamment d'expérience ou de
connaissances si une personne chargée de
la sécurité les surveille ou leur apprend à
utiliser le produit en toute sécurité et en 
étant conscients des dangers afférents.

• Les enfants entre 3 et 8 ans sont autorisés
à ranger et retirer des aliments du 
réfrigérateur.

• Les produits électriques sont dangereux 
pour les enfants et les animaux de
compagnie. Les enfants et les animaux de 
compagnie ne doivent pas jouer avec,
grimper ou entrer dans l’appareil.

• Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas
être exécutés par des enfants, à moins
qu'ils ne soient supervisés par quelqu'un.

• Gardez les matériaux d'emballage hors de
portée des enfants. Il existe un risque de
blessure et d'étouffement.

Avant de vous débarrasser de produits anciens 
ou obsolètes : 

1. Débranchez le câble d’alimentation de la
prise secteur.

2. Coupez le câble d’alimentation et retirez-le 
du produit ainsi que de la fiche 
d’alimentation.

3. Ne retirez ni les étagères ni les tiroirs pour
empêcher les enfants d'entrer dans le
produit.

4. Retirez les portes.
5. Entreposez le produit de manière à ce qu’il

ne bascule pas.

1  Instructions de sécurité 
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 Instructions de sécurité 
6. Veillez à ce que les enfants ne jouent pas

avec le produit à destination de la casse.

• Ne pas essayer de se débarrasser du 
produit en y mettant le feu. Risque 
d’explosion.

• Si la porte de l'appareil est dotée d'une 
serrure, gardez la clé hors de la portée des
enfants.

A 1.3. Sécurité électrique 
• Le produit doit être débranché pendant les

procédures d'installation, d'entretien, de 
nettoyage,de réparation et de déplacement.

• Si le câble d’alimentation est endommagé,
il doit impérativement être remplacé par le
service après-vente agréé.

• Ne comprimez pas le câble d’alimentation 
sous ou derrière le produit. Ne placez pas
d’objets lourds sur le câble d’alimentation.
Le câble d’alimentation ne doit pas être
plié, écrasé, ou entrer en contact avec une
source de chaleur.

• N’utilisez pas de rallonges, de multiprises
ou d’adaptateurs pour faire fonctionner ce 
produit.

• Les multiprises ou les sources 
d'alimentation portables peuvent
surchauffer et provoquer un incendie. Par
conséquent, ne placez aucune multiprise 
derrière ou à proximité du produit.

• La fiche doit être facilement accessible. Si
cela est impossible, l'installation électrique
à laquelle le produit est connecté doit
comporter un dispositif (tel qu'un fusible,
un interrupteur, un disjoncteur, etc.)
conforme à la réglementation électrique et
qui déconnecte tous les pôles du réseau.

• Ne touchez jamais la fiche d’alimentation
lorsque vos mains sont humides.

• Débranchez l’appareil en saisissant la fiche 
et non le câble d’alimentation.

 

A 1.4. Sécurité de manipulation 
• Ce produit est lourd, ne le déplacez pas

seul.

• Ne vous tenez pas aux portes du produits
pour le déplacer.

• Faites attention à ne pas endommager le
système de réfrigération et la tuyauterie
lors du transport du produit. Si le
tuyauterie est endommagée, n’utilisez pas
ce produit et contactez le service après-
vente agréé.

A 1.5. Sécurité d’installation 
• Contactez le service après-vente agréé

pour l'installation du produit. Pour
préparer l’installation du produit, lisez les 
informations du présent manuel de 
l'utilisateur et assurez-vous que votre
approvisionnement en eau et en électricité
soient conformes. Si l’installation ne
convient pas, contactez un électricien et un 
plombier qualifiés pour qu’ils s’occupent
des changements nécessaires. Dans le cas
contraire, le produit pourrait provoquer
des électrocutions et des incendies.

• Vérifiez que le produit ne soit pas
endommagé avant de l’installer. N’installez
pas le produit s’il est endommagé.

• Placez le produit sur une surface plane et
solide, puis équilibrez-le à l’aide des pieds
réglables. Dans le cas contraire, le
réfrigérateur pourrait basculer et entraîner
des blessures.

• Le produit doit être installé dans un endroit
sec et ventilé. Ne placez pas de moquettes,
de tapis ou de revêtements similaires sous
le produit. Cela pourrait entraîner une
mauvaise ventilation et provoquer des
incendies !

• Les ouvertures de ventilation ne doivent
pas être obstruées ou couvertes. Cela
pourrait entraîner une augmentation de la
consommation d’énergie et endommager
votre produit.

• Ne branchez pas le produit à des systèmes
alimentations tels que des alimentations
électriques solaires. Cela pourrait entraîner
des fluctuations de tension importantes et
endommager votre produit !
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 Instructions de sécurité 
• Plus un réfrigérateur contient de 

réfrigérant, plus l’espace d’installation doit
être large. Un espace très restreint pourrait
entraîner un mélange de gaz inflammables
en cas de fuite de gaz dans le système de
refroidissement. Pour 8 grammes de
réfrigérant, un volume de 1m3 est requis.
La quantité de réfrigérant disponible dans
votre produit est indiquée sur la plaque 
signalétique.

• L’endroit où le produit est installé ne doit
pas être exposé à la lumière directe du 
soleil et ne doit pas se trouver à côté d’une
source de chaleur telle que des gazinières,
des radiateurs, etc.

Dimensions du produit : 

- Profondeur : 66,3 cm ;
- Hauteur : 203,5 ;
- Largeur : 59,5 cm ;

Si vous ne pouvez pas faire autrement que de 
l’installer à côté d’une source de chaleur, 
utilisez une plaque isolante. La distance 
minimum avec la source de chaleur est 
indiquée ci-dessous : 

- Au moins à 30 cm de distance avec les
sources de chaleur telles que gazinières, les
appareils chauffants, etc.,

 

- Et au moins à 5 cm de distance des fours
électriques.

• La classe de protection de votre produit est
de type I. Branchez le produit dans une 
prise de terre conforme aux valeurs de
tension, de courant et de fréquence 
indiquées sur la plaque signalétique du 
produit. La prise doit être équipée d'un 
disjoncteur de 10 A - 16 A. Notre société
n'est pas responsable des dommages qui
pourraient survenir lorsque le produit est
utilisé sans branchements électriques et
prises de terre conformes aux 
réglementations locales et nationales.

• Débranchez le câble d'alimentation du 
réfrigérateur pendant l'installation. Dans le

cas contraire, cela pourrait provoquer des 
électrocutions et des blessures ! 

• Ne branchez pas le produit à des prises
desserrées, cassées, sales, huileuses, des
prises décollées ou présentant un risque de 
contact avec de l’eau.

• Placez le câble d’alimentation et les tuyaux 
(si disponibles) du produit de manière à ne 
pas trébucher dessus.

• L’infiltration de l’humidité dans les parties
sous tension ou le câble d’alimentation 
peut provoquer un court-circuit. De ce fait,
n’utilisez pas le produit dans des pièces
humides ou dans des zones sujettes aux 
éclaboussures (par exemple un garage, une
buanderie, etc.) Si le réfrigérateur reçoit de
l’eau, débranchez-le et contactez un service
après-vente agréé.

• Ne branchez jamais votre réfrigérateur à
des systèmes d'économies d'énergie. Ces
systèmes sont nocifs pour l'appareil.

A 1.6. Sécurité de fonctionnement 
• N’utilisez pas de solvants chimiques sur ce

produit. Ces matériaux présentent un 
risque d’explosion.

• En cas de non-conformité du produit,
débranchez-le et ne l’utilisez pas jusqu’à sa
réparation par le service après-vente agréé.
Il existe un risque d’électrocution ! 

• Ne placez aucun produit inflammable 
(bougies, cigarettes, etc.) sur ce produit ou 
à proximité.

• Ne grimpez pas sur le produit. Vous
pourriez tomber et vous blesser !

• N’endommagez pas la tuyauterie du 
système de refroidissement avec des outils
pointus et coupants. Le fluide frigorigène 
qui s’échappe si les tuyaux, les extensions 
de tuyaux ou les revêtements de surface
sont perforés peut provoquer des irritations 
de la peau et des blessures oculaires.

• Ne placez et n’utilisez pas d’appareils
électriques dans les réfrigérateurs /
congélateurs profonds, sauf si cela est
recommandé par le fabricant.
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 Instructions de sécurité 
• Ne vous coincez pas les mains ou une 

partie du corps dans les parties amovibles
du produit. Faites attention à ne pas vous
coincer les doigts entre le réfrigérateur et 
ses portes. Faites attention en ouvrant et
en fermant les portes s’il y a des enfants à
proximité.

• Ne placez pas de glace, de glaçons ou 
d’aliments congelés dans votre bouche
directement après les avoir sortis du 
congélateur. Il existe un risque d’engelure !

• Ne touchez pas les parois internes, les
parties en métal du congélateur ou la
nourriture à l’intérieur du réfrigérateur
avec les mains mouillées. Il existe un risque
d’engelure !

• Ne placez pas de canettes de soda et de
bouteilles contenant du liquide qui pourrait
congeler dans le compartiment du 
congélateur. Les canettes et les bouteilles
pourraient exploser. Il existe un risque de
blessures et de dommages matériels !

• N’utilisez ou ne remplacez pas de
matériaux sensibles aux températures
comme des sprays ou des objets
inflammables, de la glace carbonique ou 
d’autres agents chimiques à proximité du 
réfrigérateur. Il existe un risque d’incendie
ou d’explosion !

• Ne conservez pas de matériaux explosifs
comme des bombes aérosol contenant des
matériaux inflammables à l’intérieur de ce
produit.

• Ne placez pas de canettes contenant du 
liquide au dessus de ce produit. Les
projections d'eau sur les pièces électriques
peuvent causer un choc électrique ou un 
risque d'incendie.

• Le présent produit ne peut être utilisé pour
conserver et refroidir des médicaments, du 
plasma sanguin, des préparations
pharmaceutiques ou des matériaux et
produits médicaux similaires soumis aux 
directives sur les produits médicaux.

• Si le présent produit est utilisé à l’encontre 
de son objectif premier, cela pourrait

l’endommager et détériorer les produits 
conservés à l’intérieur. 

• Si le réfrigérateur est éclairé par une
lumière bleue, évitez de regarder cette
lumière à travers des appareils optiques.
Ne fixez pas de source lumineuse à LED UV
trop longtemps. Les rayons ultraviolets
peuvent provoquer une fatigue oculaire.

• Ne remplissez pas le présent produit avec
une quantité de nourriture plus importante 
que sa capacité de contenance. Des
blessures ou des endommagements
peuvent survenir si ce qui est contenu dans
le réfrigérateur tombe à l’ouverture des
portes. Des problèmes similaires peuvent
survenir si vous placez des objets au-dessus 
de l’appareil.

• Assurez-vous d’avoir entièrement retiré
toute la glace et l’eau qui auraient pu 
tomber par terre pour éviter de vous
blesser.

• Ne changez l’emplacement des étagères/
porte-bouteilles de votre réfrigérateur
uniquement lorsqu’ils sont vides. Il existe 
un risque de blessure physique !

• Ne placez pas d’objets qui pourraient
tomber/basculer du présent produit. Ces
produits pourraient tomber à l’ouverture 
ou la fermeture des portes et entraîner des
blessures et/ou des dégâts matériels.

• Ne frappez ou n’exercez pas de pression 
excessive sur les surfaces vitrées. Les
morceaux de verre peuvent entraîner des
blessures et/ou des dégâts matériels.

• Le système de refroidissement de votre
produit contient du réfrigérant R600a. Le 
type de réfrigérant utilisé dans le présent
produit est indiqué sur la plaque
signalétique. Ce gaz est inflammable. Faites
donc attention à ne pas endommager le
système de réfrigération et la tuyauterie
lors du transport du produit. En cas
d’endommagement des tuyaux ;

- Ne touchez pas le produit ou le câble 
d’alimentation,
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 Instructions de sécurité 
- Tenez les potentielles sources d’incendie à

l’écart du produit pour éviter qu’il ne 
prenne feu.

- Ventilez la zone où se trouve le produit.
N’utilisez pas de ventilateur.

- Contactez le service agréé.

• Si l’appareil est endommagé et que vous
constatez une fuite de gaz, tenez-vous à
l’écart du gaz. Le gaz peut entraîner une
engelure en cas de contact avec votre
peau.

A 1.7. Sécurité d’entretien et de 
nettoyage 
• Si vous devez déplacer ce produit pour

effectuer du nettoyage, ne le tirez pas par
les poignées de ses portes. Les poignées
peuvent entraîner des blessures si elles
sont tirées trop fort.

• Ne nettoyez pas le produit en pulvérisant
ou en versant de l’eau dessus ou à
l’intérieur. Risque de choc électrique et
d’incendie.

• N’utilisez pas d’outils pointus ou abrasifs
pour nettoyer le produit. N’utilisez pas de 
matériaux tels que des produits ménagers,
des détergents, du gaz, de l’essence, de
l’alcool, de la cire, etc.

• Utilisez uniquement des produits de 
nettoyage et d’entretien qui ne sont pas
nocifs pour les aliments contenus à
l’intérieur du produit.

• N'utilisez pas de vapeur ou de matériel de 
nettoyage à vapeur pour nettoyer le
réfrigérateur et faire fondre la glace à
l’intérieur. Lorsque la vapeur entre en 
contact avec les parties sous tension de
votre réfrigérateur, elle provoque des
court-circuits ou des chocs électriques.

• Assurez-vous qu’aucune eau ne rentre dans
les circuits électroniques ou le système
d’éclairage de votre réfrigérateur.

• Utilisez un chiffon propre et sec pour
enlever la poussière ou les matériaux 
étrangers pouvant se trouver sur le bout
des fiches. N’utilisez pas de chiffon mouillé
ou humide pour nettoyer la fiche. Dans le 
cas contraire, cela pourrait provoquer un 
incendie ou une électrocution.

 

A 1.8. HomeWhiz 
* Peut ne pas être disponible sur certains
modèles

• Suivez les précautions relatives à la
sécurité, même à distance du présent
produit, lorsque vous utilisez le 
réfrigérateur depuis l’application
HomeWhiz. En outre, restez attentif aux 
avertissements qui s’affichent dans
l’application.

A 1.9. Éclairage 
* Peut ne pas être disponible sur certains
modèles

• Contactez le service après-vente agréé
lorsqu’il est nécessaire de remplacer la
LED / ampoule utilisée pour l’éclairage du 
réfrigérateur.
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2  Instructions en matière d’environnement 
2.1. Conformité avec la directive DEEE 
et mise au rebut des déchets : 

Ce produit est conforme à la 
directive DEEE (2012/19/UE) de 
l'Union européenne. Il porte un 
symbole de classification pour la 
mise au rebut des équipements 

électriques et électroniques (DEEE). 
 Ce symbole indique que ce produit ne doit pas 
être mis au rebut avec les autres ordures 
ménagères à la fin de sa durée de vie. 
Rendez-vous dans un point de collecte officiel 
pour le recyclage de tout matériel électrique et 
électronique. Rapprochez-vous des autorités 
de votre localité pour plus d’informations 
concernant ces points de collecte. Chaque 
foyer joue un rôle important dans la 
récupération et le recyclage des appareils 
ménagers usés. La mise au rebut adéquate des 
appareils ménagers usés aide à prévenir des 
conséquences négatives sur l’environnement 
et la santé de l’humain. 

2.2. Conformité avec la directive LdSD 
L'appareil que vous avez acheté est conforme à 
la directive LdSD (2011/65/UE) de l'UE. Il ne 
comporte pas de matériaux dangereux et 
interdits mentionnés dans la Directive. 

2.3. Informations relatives à 
l'emballage 

Les matériaux d'emballage de cet 
appareil sont fabriqués à partir 
de matériaux recyclables, 
conformément à nos 

réglementations nationales en matière 
d’environnement. Ne mettez pas les matériaux 
d’emballage au rebut avec les ordures 
ménagères ou tout autre déchet. Déposez-les 
aux points de collecte des matériaux 
d'emballage prévus par les autorités locales. 
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3  Votre réfrigérateur 

1. Balconnets réglables
2. Casier à œufs
3. Clayette range-bouteilles
4. Pieds avant réglables
5. Compartiment congélateur

6. Récipient à glace
7. Bac à légumes
8. Clayettes réglables
9. Ventilateur
10. Ampoule

* Peut ne pas être disponible sur certains modèles

C 
Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques et peuvent 
ne pas correspondre exactement à votre produit. Si certains éléments illustrés ne sont pas 
inclus dans le produit que vous avez acheté, ils concernent d’autres modèles. 
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A Veillez à tout d’abord lire les « Instructions 
de sécurité ». 

4.1. Lieu d’installation approprié 
Contactez le service après-vente agréé pour 
l’installation du produit. Pour préparer 
l’appareil à l'utilisation, reportez-vous aux 
informations du manuel d'utilisation et 
assurez-vous que les branchements électriques 
et le système d’alimentation en eau sont 
appropriés. Si ce n'est pas le cas, appelez un 
électricien et un technicien qualifiés pour qu’ils 
prennent les dispositions nécessaires. 

B

 AVERTISSEMENT : Le fabriquant ne sera  
 pas tenu responsable des dommages  
 survenus suite à des activités effectuées  
 par des personnes non-autorisées. 

B

 AVERTISSEMENT : Ne branchez pas  
 l'appareil pendant l'installation. Au cas 
 contraire, cela présente un risque de  
 mort ou de blessures graves ! 

A

 AVERTISSEMENT : Si le cadre de la porte  
 est trop étroit pour laisser passer votre  
 produit, retirez la porte et faites passer  
 l'appareil sur le côté. Si cela ne  
 fonctionne pas, contactez le service  
 agréé. 

• Posez le réfrigérateur sur un sol de surface
plane afin d'éviter les à-coups.

• Installez l’appareil au moins à 30 cm des
sources de chaleur telles que les plaques de
cuisson, les radiateurs de chauffage et les
cuisinières, et au moins à 5 cm des fours
électriques.

• N'exposez pas l’appareil à la lumière
directe du soleil et ne le placez pas dans
des endroits humides.

• Une ventilation d'air doit être aménagée
autour du réfrigérateur pour obtenir un 
fonctionnement efficace. Si vous avez
l'intention de poser l'appareil dans un 
renfoncement, assurez-vous de laisser au 
moins 5 cm de distance entre le plafond et
les parois latérales.

• Laissez un espace d’au moins 5 cm de 
distance entre le dos de l’appareil et le mur
afin d’éviter d’obtenir de la condensation 
sur le panneau arrière de l’appareil.

• Votre produit a besoin d’une circulation 
d’air adéquate pour bien fonctionner. Si
vous avez l’intention de poser l’appareil
dans une alcôve, laissez au moins 5 cm de 
distance avec le plafond et les parois
latérales.

• Si vous avez l’intention de poser l’appareil
dans une alcôve, laissez au moins 5 cm de 
distance avec le plafond et les parois
latérales. Vérifiez que l’élément de
protection d’espace de la façade arrière est
bien présent à son emplacement (si fourni
avec le produit). Si l’élément est manquant,
perdu ou tombé, veuillez laisser un espace
d’au moins 5 cm entre la surface arrière du 
produit et les murs de la pièce. L’espace
prévu à l’arrière est important pour le bon 
fonctionnement du produit.

4.2. Réglage des pieds 
Si après l'installation l’appareil est en 
déséquilibre, réglez les pieds à l’avant en les 
tournant à droite ou à gauche. 

4.3. Branchement électrique 

A
 AVERTISSEMENT : N'effectuez pas de 
 connexion via les câbles d'extension  
 ou les multiprises. 

B

 AVERTISSEMENT : Les câbles  
 d'alimentation endommagés doivent 
 être remplacés par des prestataires  
 de services agréés. 

C
 Si deux réfrigérateurs sont installés  
 côte à côte, ils doivent être séparés 
 d'au moins 4 cm de distance. 

4  Installation 
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 Installation 
• Notre entreprise ne sera pas tenue pour

responsable de tout dommage survenu si
vous utilisez cet appareil sans le connecter
à une mise à la terre ou le brancher au 
réseau électrique conformément aux
réglementations nationales

• La fiche du câble d'alimentation doit être 
facilement accessible après l'installation.

• N’utilisez pas de rallonges ou de prises
multiples sans fil entre votre appareil et la
prise murale.

A

 Avertissement en cas de contact avec  
 une surface chaude ! 
 Les parois latérales de votre appareil  
 sont équipées de tuyaux de  
 refroidissement pour améliorer le  
 système de refroidissement.  
 Le réfrigérant porté à des températures  
 élevées peut s’écouler par ces zones,  
 entraînant ainsi le réchauffement des  
 parois latérales. Cela est normal et ne  
 nécessite pas de réparation. Restez  
 attentif lorsque vous touchez ces zones. 
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5  Préparation 
A Veillez à tout d’abord lire les « Instructions 
de sécurité » ! 

• Cet appareil réfrigérant amovible n’est pas
conçu pour être encastré.

• Votre réfrigérateur doit être installé à au 
moins 30 cm des sources de chaleur telles
que les plaques de cuisson, les fours,
appareils de chauffage ou cuisinières, et à
au moins 5 cm des fours électriques. De
même, il ne doit pas être exposé à la
lumière directe du soleil.

• La température ambiante de la pièce dans
laquelle vous installez votre réfrigérateur
doit être d'au moins +5 °C. L’utilisation de 
votre réfrigérateur dans des conditions plus
froides n’est pas recommandée quant à son 
efficacité.

• Assurez-vous que l’intérieur de l’appareil
est soigneusement nettoyé.

• Si deux réfrigérateurs sont installés côte à
côte, ils doivent être séparés par au moins
2 cm.

• Lorsque vous faites fonctionner le 
réfrigérateur pour la première fois, assurez-
vous de suivre les instructions suivantes
pendant les six premières heures.

• La porte ne doit pas être ouverte
fréquemment.

• Le réfrigérateur doit fonctionner à vide,
sans denrées à l’intérieur.

• Ne débranchez pas le réfrigérateur. Si une 
panne de courant se produit, veuillez vous
reporter aux avertissements de la section 
« Solutions recommandées aux 
problèmes ».

• L’emballage et les matériaux de protection 
d’emballage doivent être conservés pour
les éventuels transports ou déplacements à
venir.

• Les bacs/tiroirs équipés d'un compartiment
fraîcheur doivent toujours être utilisés pour
une réduction de la consommation 
d'énergie et pour de meilleures conditions
de stockage.

• Lorsque les aliments sont en contact avec
le capteur de température dans le
compartiment congélateur, la
consommation énergétique de l'appareil
pourrait augmenter. Par conséquent, évitez
tout contact avec ce(s) capteur(s).

• Sur certains modèles, le tableau de bord se 
désactive automatiquement 1 minute après
la fermeture de la porte. Il est réactivé une 
fois que la porte est ouverte ou après une
pression sur une touche.

• En raison des changements de température 
résultant de l’ouverture/la fermeture de la
porte de l’appareil pendant le 
fonctionnement, la formation de la
condensation sur les balconnets/étagères 
et les récipients en verre est normale.

• Comme l’air chaud et humide ne pénètre 
pas directement dans votre produit lorsque 
les portes ne sont pas ouvertes, votre
produit optimisera son fonctionnement en 
fonction des conditions pour protéger vos
aliments. Les fonctions et les composants
tels que le compresseur, le ventilateur, le
chauffage, le dégivrage, l’éclairage,
l’affichage, etc. fonctionneront en fonction 
des besoins pour consommer un minimum
d’énergie dans de telles circonstances.

• S’il existe plusieurs options, placez les
étagères en verre de façon à ne pas
obstruer les sorties d’air de la paroi du fond 
et à ce que les sorties d’air se trouvent de
préférence sous les étagères en verre.
Cette disposition peut aider à améliorer la
distribution de l’air et l’efficacité 
énergétique.
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6  Utilisation de l'appareil 
Panneau du contrôle du produit 

1. Touche de congélation rapide
2. Touche de réglage de la température du 

compartiment réfrigérateur
3. Indicateur de panne

4. Touche de réglage de la température 
du compartiment congélateur

5. Fonction Marche/Arrêt
6. Touche de la fonction vacances

C 
Lisez d’abord la section  
« Instructions de sécurité ». 

Les fonctions sonores et visuelles dudit 
panneau vous aident à utiliser votre 
réfrigé-rateur.  
*En option: Les fonctions indiquées sont
facultatives, il peut y avoir des différences de
forme et d’emplacement au niveau des
fonctions indiquées sur l’indicateur de votre
appareil.

1. Touche de congélation rapide

Dès que vous appuyez sur la touche de 
congélation rapide, le symbole de 
congélation rapide s'allume et la fonction de 
congélation rapide est activée.  
La température du compartiment de 
congélation est réglée à -27 °C. 
Appuye à nouveau sur cette touche pour 
annuler cette fonction. La fonction de 
congélation rapide est automatiquement 
annulée après 24 heures.  
Pour congeler une grande partie d'aliments 
frais, appuyez sur la touche de congélation 
rapide, avant de mettre les aliments dans le 
compatiment congélateur. 

2. Touche de réglage de la température
du compartiment réfrigérateur

Permet le réglage de la température du 
compartiment réfrigérateur. Appuyez sur la 
touche pour régler la température du 
compartiment réfrigérateur à 8, 6, 4 et 2 °C. 

3. Indicateur de panne

Cet indicateur doit être activé lorsque votre 
réfrigérateur ne peut pas assurer un 
refroidissement adéquat ou en cas d’erreur 
de capteur. Un point d’exclamation peut être 
affiché lorsque vous chargez des aliments 
chauds dans le compartiment de congélation 
ou que vous gardez la porte ouverte pendant 
une longue période. Il ne s’agit pas d’un 
défaut, cet avertissement disparaît lorsque 
l’aliment est refroidi ou lorsqu’on appuie sur 
une touche quelconque 

4. Touche de réglage de la température
du compartiment congélateur

Réglage de la température du compartiment 
réfrigérateur. Appuyer sur la touche vous 
permettra de régler la température du 
compartiment de congélation à -18, -20,  
-22 et -24 °C.
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5. Fonction Marche/Arrêt

Cette fonction vous permet d'arrêter le 
réfrigérateur en appuyant dessus pendant 3 
secondes. Le réfrigérateur peut êtremis en 
marche en appuyant à nouveau sur le 
bouton Marche/Arrêt pendant 3 secondes. 
Lorsque la fonction est activée, tous les 
indicateurs lumineux s'éteignent. 

6. Touche de la fonction vacances

Appuyez sur la touche pendant 3 secondes 
pour activer la fonction vacances. Le mode 
vacances est activé et la LED du symbole de 
vacances est allumée. Le compartiment de 
refroidissement n'assure pas la fonction de 
refroidissement actif. Vous ne devez pas 
conserver vos aliments dans le 
compartiment réfrigérateur lorsque cette 
fonction est activée. Les autres 
compartiments continuent à se refroidir en 
fonction des températures précédemment 
réglées. Il suffit d’appuyer à nouveau sur la 
touche pendant 3 secondes pour annuler 
cette fonction. 

6.1. Remplacement de la lampe 
Pour remplacer la lampe/LED du 
réfrigérateur, veuillez contacter le service 
agréé. 
L’ampoule de cet appareil n’est pas 
appropriée pour l’éclairage des maisons.  
Elle a été conçue pour aider l'utilisateur à 
placer les aliments dans le réfrigérateur / 
congélateur d'une manière sûre et 
confortable. 
Les voyants utilisés dans cet appareil 
doivent résister aux conditions physiques 
extrêmes telles que des températures 
inférieures à  -20 °C. 

6.2. Inversion de la direction de 
l’ouverture de la porte 
Il est possible de changer la direction de 
l'ouverture de la porte de votre réfrigérateur 
en fonction de son emplacement.  

Si cette nécessité s'impose, veuillez 
contacter le service agréé le plus proche. 

6.3. Avertissement d'ouverture de 
porte 
Un signal d'avertissement sonore sera 
donné lorsque la porte du compartiment de 
réfrigération ou de congélation de votre 
produit restera ouverte pendant un certain 
temps. Ce signal d'avertissement sonore 
sera coupé si vous appuyez sur l'un des 
boutons de l'indicateur ou si la porte est 
fermée. 

6.4. HarvestFresh 

* Peut ne pas être disponible sur certains
modèles

Les fruits et légumes conservés dans des 
bacs à légumes éclairés par la technologie 
HarvestFresh conservent leurs vitamines 
plus longtemps grâce aux cycles de lumière 
bleue, verte, rouge et noire, qui simulent un 
cycle de jour. 
Si vous ouvrez la porte du réfrigérateur 
pendant la période noire de la technologie 
HarvestFresh, le réfrigérateur le détectera 
automatiquement et activera le voyant bleu, 
vert ou rouge afin d’illuminer le bac à 
légumes pour votre confort. Après avoir 
fermé la porte du réfrigérateur, la période 
noire continuera, représentant la période 
nocturne dans un cycle de jour. 

6.5. Congélation des produits frais 
• Activez la fonction de congélation rapide 

8 heures avant de congeler des aliments
frais.

• Pour préserver la qualité des aliments,
les aliments placés dans le compartiment
de congélation doivent être congelés le
plus rapidement possible, utilisez pour
cela la fonction de congélation rapide.

• La congélation des aliments frais
prolonge leur durée de conservation
dans le compartiment de congélation.

 Utilisation de l'appareil 
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 Utilisation de l'appareil 
• Emballez les aliments dans des emballages

hermétiques et scellez-les correctement.
• Assurez-vous que les aliments sont bien 

emballés avant de les mettre au 
congélateur. Utilisez des sacs de
congélation, du papier aluminium et du 
papier résistant à l’humidité, des sacs en 
plastique ou des matériaux d’emballage
similaires plutôt que des papiers
d’emballage traditionnels.

C 
La glace présente dans le compartiment  

 congélation dégèle automatiquement. 

• Inscrivez la date sur chaque emballage
d’aliments avant la congélation. Cela vous
permettra de déterminer la fraîcheur de
chaque emballage à chaque fois que vous
ouvrez le congélateur. Gardez les aliments
les plus vieux devant pour vous assurer
qu’ils sont utilisés en premier.

• Les aliments congelés doivent être
consommés immédiatement après leur
décongélation et ne doivent plus être
recongelés.

• Ne congelez pas une quantité trop 
importante de nourriture en une seule fois.

6.6. Recommandations relatives à la 
conservation des aliments surgelés  
Le compartiment doit être réglé sur minimum 
-18 °C.

1. Placez les aliments au congélateur le plus
rapidement possible pour éviter qu’ils ne
décongèlent.

2. Avant de congeler le produit, vérifiez la
date de péremption sur l’emballage pour
vous assurer qu’elle n’a pas expiré.

3. Assurez-vous que l’emballage de l’aliment
n’est pas endommagé.

Réglage de la 
température du 
compartiment 

congélateur 

Réglage de la 
température du 
compartiment 
réfrigérateur 

Détails 

-18 °C 4 °C Voici le réglage normal recommandé, par défaut. 

-20,-22 ou -24°C 4 °C Ces réglages sont recommandés lorsque la 
température ambiante dépasse 30 °C. 

Congélation rapide 4 °C 

Cet indicateur est utilisé lorsque vous souhaitez 
congeler vos denrées pendant une courte période. 
Une fois le processus terminé, l'appareil retourne à 
son réglage initial. 

-18 °C ou plus froid 2 °C 

Utilisez ces réglages si vous pensez que le 
compartiment réfrigérant n’est pas assez froid en 
raison de la température ambiante ou si vous ouvrez 
fréquemment la porte. 
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 Utilisation de l'appareil 
6.7. Informations relatives au 
congélateur 
Conformément à la norme IEC 62552, le 
congélateur doit avoir la capacité de congeler 
4,5 kg d’aliments à -18 °C ou à des températures 
inférieures en 24 heures pour chaque 100 litres 
de volume du compartiment de congélation. Les 
aliments ne peuvent être conservés pendant de 
longues périodes qu’à une température égale ou 
inférieure à -18 °C. 
Vous pouvez conserver les aliments frais 
pendant des mois (au congélateur à une 
température égale ou inférieure à 18 °C). 
Les aliments à congeler ne doivent pas entrer en 
contact avec ceux déjà congelés à l’intérieur du 
compartiment pour éviter toute décongélation 
partielle. 
Faites bouillir les légumes et filtrez l’eau pour 
prolonger le temps de conservation au 
congélateur. Placez les aliments dans des 
emballages hermétiques après la filtration et 
placez-les au congélateur. Les bananes, les 
tomates, la laitue, le céleri, les œufs durs, les 
pommes de terre et autres aliments semblables 
ne doivent pas être congelés. Si des aliments 
pourrissent, seules les valeurs nutritionnelles et 
les qualités gustatives seront affectées 
négativement. Il n’est aucunement question de 
danger pour l’humain en cas de pourrissement. 

6.8. Disposition des denrées 

Étagères du 
compartiment 
congélation 

Différents aliments 
surgelés comme la viande, 
le poisson, les crèmes 
glacées, les légumes, etc. 

Étagères du 
compartiment 
réfrigérant 

Aliments dans des pots, 
plats et récipients fermés, 
œufs (dans un récipient 
fermé) 

Balconnets 
de porte du 
compartiment 
réfrigérant 

Produits ou boissons de 
petite taille et emballés 

Bac à légumes Fruits et légumes 

Compartiment 
des aliments frais 

Charcuterie (aliments 
pour le petit déjeuner, 
produits à base de viande 
qui doivent être 
consommés rapidement) 
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7  Entretien et nettoyage 
A Veillez à tout d’abord lire les « Instructions 

de sécurité ». 
A N’utilisez jamais d’essence, de benzène ou 

de matériaux similaires pour le nettoyage. 
B Nous vous recommandons de débrancher 

l’appareil avant de procéder au nettoyage. 
B N’utilisez jamais d'ustensiles tranchants, 

savon, produit de nettoyage domestique, 
détergent et cirage pour le nettoyage. 

B Pour des appareils qui ne sont pas de la 
marque No Frost, des gouttes d’eau et une 
couche de givre pouvant atteindre la 
largeur d’un doigt se forment sur la paroi 
arrière du compartiment réfrigérateur. Ne 
les nettoyez pas et évitez d'y utiliser de 
l’huile ou des produits similaires. 

B Utilisez uniquement des tissus en 
microfibres légèrement mouillés pour 
nettoyer la surface externe de l’appareil. 
Les éponges et autres tissus de nettoyage 
sont susceptibles de rayer la surface. 

C Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer la 
carrosserie du réfrigérateur et séchez-la 
soigneusement à l'aide d'un chiffon. 

C Utilisez un chiffon humide imbibé d’une 
solution composée d'une cuillère à café de 
bicarbonate de soude pour un demi litre 
d’eau pour nettoyer l’intérieur et séchez 
soigneusement. 

B Ne laissez pénétrer aucun liquide dans le 
logement de lampe ou dans tout autre 
dispositif électrique. 

B En cas de non-utilisation de votre 
réfrigérateur pendant une période 
prolongée, débranchez le câble 
d’alimentation, sortez toutes les denrées, 
nettoyez-le et laissez la porte entrouverte. 

C Inspectez les joints de porte régulièrement 
pour vérifier qu’ils sont propres et exempts 
de particules d’aliments. 

A Pour retirer les balconnets de portes, 
sortez tout son contenu puis poussez 
simplement le balconnet vers le haut à 
partir de la base. 

A N'utilisez jamais des produits nettoyants ou 
de l'eau contenant du chlore pour le 
nettoyage des surfaces externes et des 
pièces revêtues de chrome de l'appareil. Le 
chlore entraîne la corrosion de ces surfaces 
métalliques. 

A N’utilisez pas d’outils tranchants ou 
abrasifs, de savon, des agents de nettoyage 
domestique, de détergents, du kérosène, 
du carburant, du vernis, etc. pour éviter de 
retirer et de déformer les impressions se 
trouvant sur les parties en plastique. 
Utilisez de l’eau tiède et un chiffon doux 
pour nettoyer, puis essuyer. 

Protection des surfaces en plastique. 

C Ne placez pas d’huiles ou de plats huileux 
dans le réfrigérateur dans des récipients 
non fermés, car les graisses peuvent 
endommager les surfaces en plastique du 
réfrigérateur. Si vous versez ou éclaboussez 
de l’huile sur les surfaces en plastique, 
nettoyez et lavez les parties souillées avec 
de l’eau chaude immédiatement. 
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8  Dépannage 
Vérifiez la liste suivante avant de contacter le 
service après-vente. Cela peut vous faire 
économiser du temps et de l'argent.  
Cette liste regroupe les problèmes les plus 
fréquents ne provenant pas d’un défaut de 
fabrication ou d’utilisation du matériel.  
Il se peut que certaines des fonctions décrites 
ne soient pas présentes sur votre produit. 

 Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
• La fiche n'est pas insérée correctement dans

la prise. >>> Insérez correctement la fiche
dans la prise.

• Le fusible de la prise à laquelle votre
réfrigérateur est branché ou le fusible
principal a sauté. >>> Vérifiez le fusible.

 Condensation sur la paroi intérieure du  
 compartiment réfrigérateur. (MULTIZONE, 
 COOL CONTROL et FLEXI ZONE). 
• La porte a été ouverte souvent. >>> Évitez

d'ouvrir et de fermer trop fréquemment la
porte du réfrigérateur.

• L'environnement est très humide. >>> 
N'installez pas votre réfrigérateur dans des
endroits très humides.

• De la nourriture contenant du liquide est
conservée dans des récipients ouverts. >>> 
Ne conservez pas de la nourriture contenant
du liquide dans des récipients ouverts.

• La porte du réfrigérateur est laissée
entrouverte. >>> Fermez la porte du 
réfrigérateur.

• Le thermostat est réglé à un niveau très froid.
>>> Réglez le thermostat à un niveau adapté.

 Le compresseur ne fonctionne pas. 
• Le dispositif de protection thermique du 

compresseur sautera en cas de coupures
soudaines du courant ou de débranchement
intempestif. En effet la pression du liquide 
réfrigérant du système de refroidissement ne
sera pas équilibrée. Le réfrigérateur
recommence à fonctionner normalement
après 6 minutes environ. Veuillez contacter le 
service après-vente si le réfrigérateur ne
s’allume pas après cette période.

• Le réfrigérateur est en mode de dégivrage.
>>> Cela est normal pour un réfrigérateur à
dégivrage automatique. Le cycle de dégivrage
se déclenche régulièrement.

• Le réfrigérateur n’est pas branché à la prise.
>>> Assurez-vous que la fiche est branchée 
dans la prise murale.

• Les réglages de température ne sont pas
effectués correctement. >>> Sélectionnez la
température appropriée.

• Il y a une panne de courant. >>> Le
réfrigérateur recommence à fonctionner
normalement après le retour du courant.

 Le niveau sonore augmente lorsque le 
 réfrigérateur est en marche. 
• Les caractéristiques de performance du

réfrigérateur peuvent changer en raison des
variations de la température ambiante. Cela
est normal et n’est pas un défaut.

 Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou 
 pendant de longues périodes. 
• Votre nouveau réfrigérateur est peut-être 

plus large que l’ancien. Les grands
réfrigérateurs durent plus longtemps.

• La température de la pièce est probablement
élevée. >>> Il est normal que l'appareil
fonctionne plus longtemps quand la
température ambiante est élevée.

• Le réfrigérateur aurait été branché 
récemment, ou chargé d'aliments. >>>
Lorsque le réfrigérateur a été branché ou 
rempli d'aliments tout récemment, il met plus 
de temps à atteindre le niveau de
température réglé. Ce phénomène est normal.

• D’importantes quantités de denrées chaudes
ont peut-être été introduites dans le
réfrigérateur récemment. >>> Ne mettez pas
de nourriture chaude dans le réfrigérateur.

• Les portes ont peut-être été ouvertes
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. >>> L’air
chaud qui entre dans l'appareil oblige le 
réfrigérateur à fonctionner sur de plus
longues périodes. N’ouvrez pas les portes
fréquemment.
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• La porte du compartiment congélateur ou du 
réfrigérateur est probablement entrouverte.
>>>Vérifiez que les portes sont bien fermées.

• Le réfrigérateur est réglé à une température
très basse. >>> Réglez la température du
réfrigérateur à un degré supérieur et attendez
que la température réglée soit atteinte.

• Le joint de la porte du réfrigérateur ou du 
congélateur peut être sale, déchiré, rompu ou 
mal positionné. >>> Nettoyez ou remplacez le
joint. Tout joint endommagé / déchiré fait
fonctionner le réfrigérateur pendant une 
période de temps plus longue afin de
conserver la température actuelle.

 La température du congélateur est très basse  
 alors que celle du réfrigérateur est correcte. 
• La température du congélateur est réglée à

une température très basse. >>> Réglez la
température du congélateur à un degré
supérieur et vérifiez.

 La température du réfrigérateur est très basse  
 alors que celle du congélateur est correcte. 
• La température du réfrigérateur est réglée à

une température très basse. >>> Réglez la
température du réfrigérateur à un degré
supérieur et vérifiez.

 Les denrées conservées dans les tiroirs du 
 compartiment de réfrigération sont congelées. 
• La température du réfrigérateur est réglée à

une température très élevée. >>> Réglez la
température du réfrigérateur à un niveau 
inférieur et vérifiez.

 La température dans le réfrigérateur ou le 
 congélateur est très basse. 
• La température du réfrigérateur est réglée à

une température très élevée. >>> Le réglage
du compartiment réfrigérateur a un effet sur
la température du congélateur. Changez les
températures du réfrigérateur ou du 
congélateur et attendez que les
compartiments atteignent une température 
suffisante.

• Les portes ont peut-être été ouvertes
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. >>>   N’ouvrez
pas les portes fréquemment.

• La porte est entrouverte. >>> Refermez
complètement la porte.

• Le réfrigérateur a été récemment branché ou 
rempli de nourriture. >>> Ce phénomène est
normal. Lorsque le réfrigérateur a été
branché ou rempli d'aliments tout
récemment, il met plus de temps à atteindre
le niveau de température réglé.

• D’importantes quantités de denrées chaudes 
ont peut-être été introduites dans le
réfrigérateur récemment. >>> Ne mettez pas
de nourriture chaude dans le réfrigérateur.

 Vibrations ou bruits 
• Le sol n’est pas plat ou stable. >>> Si le

réfrigérateur bascule lorsque vous le déplacez
lentement, équilibrez-le en ajustant sa base.
Assurez-vous que le sol est plat et
suffisamment solide pour supporter le poids
et le volume de l'appareil.

• Les éléments placés sur le réfrigérateur
peuvent faire du bruit. >>> Retirez les
éléments situés au-dessus du réfrigérateur.

 Le réfrigérateur produit des bruits semblables 
 à de l’eau qui coule, à la pulvérisation d’un 
 liquide, etc. 
• Des écoulements de gaz et de liquides

surviennent dans le réfrigérateur, de par ses 
principes de fonctionnement Cela est normal
et n’est pas un défaut.

 Un sifflement sort du réfrigérateur. 
• Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir  le 

réfrigérateur. Cela est normal et n’est pas un 
défaut.

 Condensation sur les parois intérieures du  
 réfrigérateur. 
• Un temps chaud et humide augmente la

formation de givre et de condensation. Cela
est normal et n’est pas un défaut.

• Les portes ont peut-être été ouvertes
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. >>> N’ouvrez
pas les portes fréquemment. Refermez-les si
elles sont ouvertes.

• La porte est entrouverte. >>> Refermez
complètement la porte.

 Dépannage 
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 De l’humidité est présente à l’extérieur ou entre  
 les portes du réfrigérateur. 
• Il y a peut-être de l’humidité dans l’air ; ceci

est tout à fait normal par un temps humide.
Lorsque l’humidité est faible, la condensation 
disparaît.

 Présence d’une mauvaise odeur dans le 
 réfrigérateur. 
• L’appareil n’est pas nettoyé régulièrement.

>>> Nettoyez régulièrement l’intérieur du
réfrigérateur avec une éponge, de l’eau tiède
ou du carbonate dissout dans de l'eau.

• Certains récipients ou matériaux d’emballage
peuvent provoquer ces odeurs. >>> Utilisez
un autre récipient ou changez  de marque de 
matériau d‘emballage.

• Les denrées sont mises au réfrigérateur dans
des récipients sans couvercle. >>> Conservez
les aliments liquides dans des récipients
fermés. Les micro-organismes issus de
récipients non fermés peuvent dégager des
odeurs désagréables.

• Enlevez les aliments périmés et pourris du 
réfrigérateur.

 La porte ne se ferme pas. 
• Des récipients empêchent la fermeture de la

porte. >>> Retirez les emballages qui
obstruent la porte.

• Le réfrigérateur n'est pas complètement
vertical sur le sol. >>> Ajustez les pieds du 
réfrigérateur pour l'équilibrer.

• Le sol n’est pas plat ou solide. >>> Assurez-
vous que le sol est plat et qu'il peut supporter 
le poids du réfrigérateur.

 Les bacs à légumes sont coincés. 
• Il se peut que les denrées touchent le plafond 

du tiroir. >>> Disposez à nouveau les denrées
dans le tiroir.

 Si la surface de l’appareil est chaude. 
• Vous pouvez observer des températures

élevées entre les deux portes, sur les
panneaux latéraux et au niveau de la grille
arrière pendant le fonctionnement de 
l’appareil. Ce phénomène est normal et ne
nécessite aucune opération d’entretien !

 Dépannage 
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CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ / 
AVERTISSEMENT 

L’utilisateur peut remédier à certaines 
défaillances (simples) sans que cela ne 
présente de problème de sécurité ou 
d’utilisation dangereuse, si ces réparations sont 
effectuées en respectant les limites et les 
instructions suivantes (cf. la section « Auto-
réparation »). 

Dès lors, sauf autorisation contraire dans la 
section « Auto-réparation » ci-dessous, les 
réparations doivent être réalisées par des 
réparateurs professionnels agréés afin d’éviter 
tout problème de sécurité. Un réparateur 
professionnel agréé est un réparateur 
professionnel à qui le fabricant a donné accès 
aux instructions et à la liste des pièces 
détachées de ce produit selon les méthodes 
décrites dans les actes législatifs en application 
de la directive 2009/125/CE. 

Cependant, seul l’agent de service (c’est-à-dire 
le réparateur professionnel agréé) joignable 
au numéro se trouvant indiqué dans le 
manuel d’utilisation/carte de garantie ou par 
l’intermédiaire de votre revendeur peut 
fournir un service dans le cadre des conditions 
de garantie. Par conséquent, veuillez noter 
que les réparations effectuées par des 
réparateurs professionnels (qui ne sont pas 
autorisés par Beko) annuleront la garantie. 

Auto-réparation 

L’utilisateur final peut effectuer lui-même des 
réparations sur les pièces de rechange ci-
après : poignées de porte, charnières de porte, 
plateaux, paniers et joints de porte (une liste 
mise à jour est également disponible à 
l’adresse support.beko.com au 1er mars 2021). 

De plus, pour garantir la sécurité du produit et 
éviter tout risque de blessure grave, l’auto-
réparation doit être réalisée en suivant les 
instructions du manuel d’utilisation concernant 
l’auto-réparation ou celles disponibles à 
l’adresse support.beko.com. Pour votre 
sécurité, débranchez le produit avant 
d’entamer une auto-réparation. 

Les réparations et tentatives de réparation 
effectuées par l’utilisateur final sur des parties 
ne figurant pas dans cette liste et/ou en ne 
respectant pas les instructions des manuels 
d’utilisation pour les auto-réparations ou celles 
disponibles sur support.beko.com, pourraient 
donner lieu à des problèmes de sécurité non 
imputables à Beko, et annuleront la garantie du 
produit. 

C’est pourquoi il est fortement recommandé 
aux utilisateurs finaux de s’abstenir de tenter 
d’effectuer des réparations ne figurant pas sur 
la liste des pièces de rechange mentionnée ci-
dessus, et de contacter des réparateurs 
professionnels autorisés ou agréés. Dans le cas 
contraire, de telles tentatives réalisées par les 
utilisateurs finaux peuvent provoquer des 
problèmes de sécurité, endommager le produit 
et, par la suite, entraîner un incendie, une 
inondation, une électrocution et des blessures 
corporelles graves. 

Les réparations de la liste non exhaustive 
suivantes doivent être effectuées par des 
réparateurs professionnels autorisés ou 
agréés : compresseur, circuit de 
refroidissement, carte mère, carte de 
convertisseur, carte d’affichage, etc. 

Le fabricant/vendeur ne peut être tenu 
responsable dans tous les cas où les utilisateurs 
ne se conforment pas à ce qui précède. 

La disponibilité des pièces de rechange du 
réfrigérateur que vous avez acheté est de 10 
ans. 

Pendant cette période, les pièces de rechange 
d'origine sont disponibles afin que le 
réfrigérateur fonctionne comme il se doit. 

La durée minimale de garantie du réfrigérateur 
que vous avez acheté est de 24 mois. 

Cet appareil est doté d’une source d’éclairage 
de classe énergétique « G ». 

Seuls des réparateurs qualifiés sont autorisés à 
procéder au remplacement de la source 
d’éclairage de cet appareil.
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